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 بسم الله الرحمن الرحيم
دُ لِلّهَ رَبَ  الحعَالَمَيَن. وَالحعَاقَبَةُ للَحمُتهقَيَن. وَصَلهى الِلّهُ عَلَى مَُُمهدٍ خَاتَََ النهبَيَ يَن. مح يعَ الَأنحبَيَاءَ وَالحمُرحسَلَيَن. أمَها وَ  الْحَ عَلَى جَََ

تَ بَِلحفَححصَ  بَارَ الحمَأحثوُرَةَ  . بَ عحدُ فَإَنهكَ، يَ رححََُكَ الِلّهُ بتََ وحفَيقَ خَالَقَكَ، ذكََرحتَ أنَهكَ هَََمح عَنَ  . عَنح تَ عَرُّفَ جَُحلَةَ الَأخح
كَامَهَ. وَمَا كَانَ مَن حهَا فِ الث هوَابَ وَالح  ينَ وَأَحح قَابَ، وَالتَّهحغَيبَ وَالتَّهحهَيبَ، عَ رَسُولَ الِلّهَ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ، فِ سُنَنَ الدَ 
ن َ  لُ الحعَلحمَ فَيمَا بَ ي ح ، وَتَدَاوَلََاَ أَهح يَاءَ. بَِلَأسَانيَدَ الهتَِ بَِاَ نقَُلَتح ُ، أَنح هُ وَغَيْحَ ذَلَكَ مَنح صُنُوفَ الَأشح مح. فَأَرَدحتَ، أَرحشَدَكَ الِلّه

ثُ رُ. فَإَنه ذلك، زعمت، مما  . وَسَألَحتَنَِ أَنح ألََُ صَهَا . مُُحصَاة   عَلَى جَُحلَتَهَا مُؤَلهفَة   . تُ وَقهفَ  رَارٍ يَكح لَكَ فِ التهأحليَفَ بَلََ تَكح
بَاطَ مَن حهَا تَن ح تَ. مَنَ الت هفَهُّمَ فَيهَا، وَالَِسح  .يشغلك عما قَصَدح

Praise be to Allah, the Lord of all the worlds; the final outcome belongs to those who are 
mindful of Him. May Allah’s blessings be upon Muhammad, the Seal of the Prophets, and 
upon all the prophets and messengers. 
To proceed: You wrote — may Allah have mercy on you and grant you success through His 
guidance — that you had resolved to study and discern the collection of reports transmitted 
from the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم): those relating to the practice and rulings of the religion, as 
well as to reward and punishment, encouragement and warning, and the many other 
categories of transmitted teachings. 
You mentioned that you desired to examine these reports together with their chains of 
transmission — the isnāds through which they have been conveyed and circulated among the 
scholars — and that you wished, may Allah guide you aright, to have them gathered in an 
ordered and comprehensive form. You also asked me to summarize them for you in a written 
compilation, without unnecessary repetition, since, as you observed, such repetition would 
distract you from your true purpose: to reflect upon their meanings and to derive 
understanding and insight from them. 
 

ُ، عَاقَ  اَلُ إَنح شَاءَ الِلّه ُ، حَيَن رَجَعحتُ إَلََ تَدَبُّرهََ، وما تَ ؤُولُ بَهَ الْح رَمَكَ الِلّه فَعَةٌ بَ وَللَهذَي سَألَحتَ، أَكح ةٌ مَُحمُودَةٌ، وَمَن ح
عُ ذَلَكَ  ذَلَكَ أَنح لَوح عُزمََ  مَوحجُودَةٌ. وَظنََ نحتُ، حَيَن سَألَحتَنَِ تَََشُّمَ  لِ عَلَيحهَ، وَقُضَيَ لِ تََاَمُهُ، كَانَ أَوهلُ مَنح يُصَيبُهُ نَ فح

رهََا الحوَصحفُ. إَلِه أَنه جَُحلَةَ ذَ  بَابٍ كَثَيْةٍَ. يَطوُلُ بَذكَح يَ خَاصهة ، قَ بحلَ غَيْحَي مَنَ النهاسَ. لَأسح كَ، أَنه ضَبحطَ الحقَلَيلَ مَنح لَ إَيَّه
يزَ عَنحدَهُ مَنَ الحعَوَامَ . إَلِه بََِنح يَ هَذَا الشهانَ وَإَت حقَانهَُ، أيَحسَرُ عَلَى الحمَرحءَ مَنح مُعَالََةََ الحكَثَيَْ مَنحهُ. وَلَِ سَيهمَا عَنحدَ مَنح لَِ تََح 

نَا. فَالحقَصحدُ مَنحهُ إَلََ الصهحَيحَ  رُ فِ هَذَا كَمَا وَصَفح هُُ. فَإَذَا كَانَ الَأمح يَيزَ غَيْح لقليل، أولَ بِم من ازديَّد  ايُ وَقَ فَهُ عَلَى التهمح
 .السقيم

As for what you have requested—may Allah honour you—when I turned my thoughts to it and 
reflected upon its implications and likely outcome, I concluded, Allah willing, that it promises a 
praiseworthy result and a real benefit. Indeed, when you asked me to undertake this effort, I 
realised that if I were granted success and able to complete it, the first to reap its benefit 
would be myself, before anyone else — for many reasons, too numerous to mention here. 
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In summary, mastering a small portion of this discipline, when done carefully and precisely, is 
far easier for a person than trying to grapple with an unwieldy mass of material, especially for 
those among the common people who lack the ability to distinguish what is sound from what 
is unsound, unless someone else points it out to them. If that is the case — as we have 
described — then to focus on the few authentic reports is more fitting and beneficial than to 
accumulate an abundance of unsound ones. 
 

ثاَرَ مَنح هَذَا الشان، وجَيع الحمُكَرهرَاتَ مَنحهُ، لَاَصهةٍ مَنَ النه  تَكح فَعَةَ فِ الَِسح . ممهنح رُزقََ فَيهَ اسَ و إنما يُ رحجَى بَ عحضُ الحمَن ح
جُمُ  ُ، يَ هح بَابَهَ وَعَلَلَهَ. فَذَلَكَ إَنح شَاءَ الِلّه ثاَرَ مَنح بِاَ أوُتَِ مَنح ذَلَكَ عَ  بَ عحضَ الت هيَ قُّظَ، وَالحمَعحرفََةَ بََِسح تَكح لَى الحفَاَِدَةَ فِ الَِسح

لَ الت هيَ قُّظَ وَالحمَعحرفََةَ، فَ  ، مَنح أَهح اَصَ  ََ لََمُح فِ َلََبَ الحكَثَيَْ، لََ جََحعَهَ. فَأَمها عَوَامُّ النهاسَ الهذَينَ هُمح بََِلََفَ مَعَانِ الح  مَعح
 عَنح مَعحرفََةَ الحقَلَيلَ  وَقَدح عَجَزُوا

Indeed, any real benefit to be hoped for in amassing large numbers of reports, including their 
many repetitions, is confined to a particular class of people — those who have been granted a 
measure of insight and understanding of the causes and subtleties behind such narrations. 
Such a person, is able—Allah willing—to draw benefit even from extensive collections, finding 
value in their abundance and variety. But as for the masses, who are the very opposite of 
those endowed with perception and learning, there is no purpose for them in seeking out a 
multitude of reports, when they are incapable of comprehending even a few. 
 

تَدَِوُنَ فِ تََحريَجَ مَا سَألَحتَ وَتََحليَفَهَ، عَلَى شَريَطَةٍ  ُ، مُب ح ، إَنح شَاءَ الِلّه . وَهُوَ إَنَّه نَ عحمَدُ إَلََ جَُحلَةَ مَا سَوحفَ أذَحكُرهَُا لَكَ  ثُُه إَنَّه
بَارَ عَنَ رسول الله صلى الله عنه وَسَلهمَ فَ نَ قحسَمُهَا عَلَى ثَلََثةََ أقَحسَامٍ. وَثَلََثَ َبََ قَاتٍ  نَدَ مَنَ الَأخح الناس. على من أسُح

نَادٌ  ، أَوح إَسح  َ ََ فَيهَ عَنح تَ رحدَادَ حَدَيثٍ فَيهَ زيَََّدَةُ مَعح تَ غح نَادٍ،  .غيْ تكرار. إلَ أَنح يََحتَِ مَوحضَعٌ لَِ يسُح يَ قَعُ إَلََ جَنحبَ إَسح
دَيثَ الهذَي عَالَعَلهةٍ تَكُونُ هُنَاكَ. لأن المعَ الزاِد فِ الْديث، المحتاج إَلَيحهَ، يَ قُومُ مَقَامَ حَدَيثٍ تََمٍ . فَلََ بدُه مَنح إَ  دَةَ الْحَ

تَصَارهََ  دَيثَ عَلَى اخح ََ مَنح جَُحلَةَ الْحَ نَا مَنَ الز يَََّدَةَ. أَوح أَنح يُ فَصهلَ ذَلَكَ الحمَعح اَ إَذَا أَ  فَيهَ مَا وَصَفح صَيلُهُ رُبِه محكَنَ. وَلَكَنح تَ فح
لَمُ  ئَتَهَ، إَذَا ضَاقَ ذَلَكَ، أَسح  عَسُرَ مَنح جَُحلَتَهَ. فَإَعَادَتهُُ بَِيَ ح

Then, with Allah’s permission, we shall begin the task of compiling and arranging what you 
have requested — yet this shall be done under a specific condition, which I will now make 
clear. Our method will be this: we shall take the total body of reports transmitted from the 
Messenger of Allah — صلى الله عليه وسلم — and divide them into three main categories, corresponding to 
three classes of people, without unnecessary repetition, except in cases where a particular 
report must be repeated because it contains an additional point of meaning, or because of a 
chain of transmission that stands beside another, for a reason warranting its inclusion. 
 
For that additional meaning within a report, when it is essential, takes the place of a complete 

hadith. Thus, it becomes necessary to repeat the report which carries such an extra nuance. 

Alternatively, if possible, that difference may be extracted and stated separately in summary 

form. Yet at times this proves difficult to do; in such cases, repeating the entire report as it 

stands is the safer course. 
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لَتَهَ، مَنح غَيْحَ حَاجَةٍ مَنها إَلَيحهَ، فَلََ نَ تَ وَلَه فَعحلَهُ إَ  ا مَنح إَعَادَتهََ بُِمح نََّ بدًُّ ُ تَ عَالََ  نح فَأَمها مَا وَجَدح  شَاءَ الِلّه
As for any report that we find ourselves repeating in its entirety without any real need to do 

so, we shall, Allah willing, refrain from it. 

 

مُ الَأوهلُ، فَإَنَّه نَ تَوخهى هََا  فَأَمها القَسح لَمُ مَنَ الحعُيُوبَ مَنح غَيْح بَارَ الهتَِ هَيَ أَسح مَ الَأخح مَنح أَنح يَكُونَ نََّقَلُوهَا  وَأنَ حقَىأَنح نُ قَدَ 
تَلََفٌ شَدَيدٌ. وَلَِ تََح  دَيثَ، وَإَت حقَانٍ لَمَا نَ قَلُوا. لَحَ يوُجَدح فِ رَوَايتََهَمُ اخح تَقَامَةٍ فِ الْحَ لَ اسح فَيهَ  طٌ فَاحَشٌ. كَمَا قَدح عُثَرَ لَيأَهح

ثَيَن. وَبَِنَ ذَلَكَ فِ حديثهم حَدَ 
ُ
 عَلَى كَثَيٍْ مَنَ الم

As for the first category, we aim to prioritize the reports that are the safest from defects, 

purer in their transmission, and whose transmitters are people of uprightness in hadith and 

meticulous in what they convey. In their narrations, there is no severe disagreement and no 

gross confusion, unlike what is found in the reports of many other hadith scholars, and is 

evident in their reports. 

 

نَا بَار ا يَ قَعُ فِ أَسَانيَدَهَا بَ عحضُ مَنح لَيحسَ بَِ  فإن نََحنُ تَ قَصهي ح بَارَ هَذَا الصَ نحفَ مَنَ النهاسَ، أتبعنا أَخح ظَ أَخح فح لحمَوحصُوفَ بَِلْحَ
مَ  نَا دُونََّمُح، فَإَنه اسح مُح، وَإَنح كَانوُا فَيمَا وَصَفح مَ قَ ب حلَهُمح. عَلَى أَنَّه ََي الحعَلحمَ  تَّحَ السه والَإت حقَانَ. كَالصَ نحفَ الحمُقَده قَ وَتَ عَا وَالصَ دح

مَلُهُمح   .ل الآثََرَ ونقال الأخباركَعَطاَءَ بحنَ السهاَِبَ، وَيزَيَدَ بحنَ أَبِ زيَََّدٍ، وَلَيحثَ بحنَ أَبِ سُلَيحمٍ، وَأَضحرَابََِمح، مَنح حَُها يَشح
When we trace the reports of this category of transmitters, we sometimes encounter chains 

that include narrators who are not distinguished for perfect memorization or meticulous 

accuracy, unlike the first category we mentioned. Yet, even though they rank below the 

previous group in what we described, they are still encompassed under the qualities of 

reliability, honesty, and pursuit of knowledge. This includes figures such as ‘Atā’ ibn al-Sā’ib, 

Yazīd ibn Abī Ziyād, Layth ibn Abī Sulaym, and others of their kind, who are known as 

preservers of reports and transmitters of narratives. 

هُُمح مَنح أقَ حراَنَََّمح ممهنح  لَ الحعَلحمَ مَعحرُوفَيَن، فَ غَيْح نَا مَنَ الحعَلحمَ وَالسهتَّحَ عَنحدَ أَهح دَهُمح مَا ذكََرحنََّ مَنَ الَإت حقَانَ عَنح فهم بِاَ وَصَفح
لَ الحعَلحمَ دَرَجَ  اَلَ وَالحمَرحتَ بَةَ. لَأَنه هَذَا عَنحدَ أَهح ضُلُونََّمُح فِ الْح تَقَامَةَ فِ الرَ وَايةََ يَ فح لَةٌ سَنَيهةٌ ةٌ وَالَِسح  رَفَيعَةٌ وَخَصح

They are recognized among the scholars for their knowledge and discretion, as we have 

described. As for others of their peers, who possess precision and uprightness in narration, are 

higher in their standing and rank, because among the scholars, such qualities represent a high 

degree and a noble distinction. 
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الَأعحمَشَ هَؤُلَِءَ الثهلََثةََ الهذَينَ سميناهم، عطاء ويزيد وليثا، بِنصور بن المعتمر وَسُلَيحمَانَ  أَلَِ تَ رَى أنَهكَ إَذَا وَازَنحتَ 
لَ الحعَلح  اَعَيل بحنَ أَبِ خَالَدٍ، فِ إتقان الْديث و الِستقامة فيه، وجدتهم مباينين لَم. لِ يدانونَّم لِشك عَنحدَ أَهح  مَ وَإَسمح

اَعَيل. وَإَت حقَانَََّمح لََْدَ  دَيثَ فِ ذَلَكَ. للَهذَي استفاض عندهم من صحة الْديث عند مَنحصُورٍ وَالَأعحمَشَ وَإَسمح هَمح. يثَ بَِلْحَ
مُح لَحَ يَ عحرفَُوا مَثحلَ ذَلَكَ مَنح عَطاَءٍ وَيزَيَدَ وَلَيحثٍ   وَأَنَّه

Indeed, if you weigh these three—‘Atā’, Yazīd, and Layth—against Mansūr ibn al-Mu’ṭamir, 

Sulaymān al-‘Amash, and Ismā‘īl ibn Abī Khālid, in terms of precision and uprightness in 

hadith, you will find them clearly distinguished. Amongst the scholars, they do not approach 

them due to the authenticity of the transmitted reports of Mansūr, al-‘Amash, or Ismā‘īl, and 

this was not of the same degree among ‘Atā’, Yazīd, or Layth. 

 

، مَعَ عَوحفَ بح  تَيَانِ َ َ الَأق حرَانَ، كَابحنَ عَوحنٍ وَأيَُّوبَ السهخح رَانِ َ  نَ وَفِ مَثحلَ مََحرَى هَؤُلَِءَ إَذَا وَازَنحتَ بَينح مُح عَثَ الْح يلَةَ وَأَشح أَبِ جَََ
نَ هُمَا وبين هاذين بَ  يدٌ فِ كَمَالَ عَ وَهَُاَ صَاحَبَا الْسن وابن سيْين. كما أن بن عَوحنٍ وَأيَُّوبَ صَاحَبَاهَُاَ. إَلِه أَنه الحبَ وحنَ بَ ي ح

لَ الحعَ  قٍ وَأمََانةٍَ عَنحدَ أَهح َ عَنح صَدح فُوعَينح عَثُ غَيْحَ مَدح اَلَ مَا لح الحفَضحلَ وَصَحهةَ الن هقحلَ. وَإَنح كَانَ عَوحفٌ وَأَشح مَ. وَلَكَنه الْح
لَ الحعَلحمَ  نَا مَنَ الحمَنحزلََةَ عَنحدَ أَهح  وَصَفح

And similarly, if you compare their peers—Ibn ‘Awn and Ayyūb al-Sakhtiyānī—with ‘Awf ibn 

Abī Jamīlah and Ash‘ath al-Ḥumrānī, who were the companions of al-Ḥasan and Ibn Sīrīn, just 

as Ibn ‘Awn and Ayyūb were their companions, you will find a significant difference. The gap 

between the two groups is wide in terms of excellence and the soundness of transmission. 

While ‘Awf and Ash‘ath are not lacking in truthfulness and reliability according to the scholars 

of hadith, the reality is that the station of Ibn ‘Awn and Ayyūb is considered superior among 

the scholars of knowledge. 

مَيَةَ، ليََكُونَ تََحثَيلُهُمح سَمَة   اَ مَث هلحنَا هَؤُلَِءَ فِ التهسح مَهَا مَنح غَبََ  وَإَنمه ََ  يَصحدُرُ عَنح فَ هح لَهَ عَلَيحهَ  لَ الحعَلحمَ فِ تَ رحتيَبَ أَهح ريَقُ أَهح
رَ فِ الحعَلحمَ فَ وح  رَ عَنح دَرَجَتَهَ. وَلَِ يُ رحفَعُ مُتهضَعُ الحقَدح مَنحزلََتَهَ. وَيُ عحطَى كُلُّ ذَي حَقٍ  فَيهَ قَ فَيهَ. فَلََ يُ قَصهرُ بَِلرهجُلَ الحعَالِ الحقَدح

 حَقههُ وَيُ نَ زهلُ مَنحزلََتَهُ 
We have named these individuals merely as examples, so that their mention may serve as a 

guiding illustration for those unfamiliar with the method of the scholars in ranking 

transmitters. No person of high standing should be diminished below their due rank, nor 

should one of lesser stature be elevated above their proper station in knowledge. Each person 

is accorded their rightful place, and each rank is acknowledged according to its merit. 
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اَ قَالَتح  أمََرَنََّ رَسُولُ الِلّهَ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ أَنح نُ نَ ز لََ النهاسَ  :وَقَدح ذكَُرَ عَنح عَاَِشَةَ رَضَيَ الِلّهُ تعالَ عَن حهَا أَنَّه
 .}وَفَ وحقَ كُلَ  ذَي عَلحمٍ عَلَيمٌ } :مَعَ مَا نَطَقَ بَهَ الحقُرحآنُ مَنح قَ وحلَ الِلّهَ تَ عَالََ  .مَنَازلَََمُح 

بَارَ عَنَ رَسُولَ الِلّهَ صلى الله عليه وسلم  فَ عَلَى نََحوَ مَا ذكََرحنََّ مَنَ الحوُجُوهَ، نُ ؤَلَ فُ مَا سَألَحتَ مَنَ الَأخح
It has been reported from ʿĀ’ishah that she said: “The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) commanded us 
to assign people their proper ranks,” and in accordance with what Allah declares in the Qur’an: 
“And above every one possessing knowledge is one more learned”. Thus, in the manner we 
have outlined, we proceed to compile what you asked concerning, from the narrations of the 
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). 
 

نَا ثَرَ مَن حهُمح. فَ لَسح دَيثَ مُت ههَمُونَ. أَوح عَنحدَ الَأكح لَ الْحَ ريَجَ حَدَيثَهَمح.  ن َ  فَأَمها مَا كَانَ مَن حهَا عَنح قَ وحمٍ هُمح عَنحدَ أَهح تَشَاغَلُ بتََخح
، وَمَُُ  رَو بحنَ خَالَدٍ، وَعَبحدَ الحقُدُّوسَ الشهامَيَ  وَرٍ أَبِ جَعحفَرٍ الحمَدَاَِنََِ . وَعَمح دَ بحنَ سَعَيدٍ الحمَصحلُوبَ، مه كَعَبحدَ الِلّهَ بحنَ مَسح

مَ بَوَضحعَ  بَاهَهَمح ممهنح اتهَُّ ، وَأَشح رٍو أَبِ دَاوُدَ النهخَعَيَ  بَارَ  حَادَيثَ وَتَ وحليَدَ الأَ  وَغَيَاثَ بحنَ إَب حرَاهَيمَ، وَسُلَيحمَانَ بحنَ عَمح  .الَأخح
نَا أيَحض ا عَنح حَدَيثَهَمح   وكََذَلَكَ مَنَ الحغَالَبُ عَلَى حَدَيثَهَ الحمُنحكَرُ أَوَ الحغَلَطُ، أمَحسَكح

 
As for those reports transmitted by people who, according to the scholars of ḥadīth or the 
majority of them, are considered questionable, then we have refrained from compiling their 
ḥadīth. This includes, for example, ʿAbdullāh ibn Miswār Abū Jaʿfar al-Madā’inī, ʿAmr ibn 
Khālid, ʿAbdul-Quddūs al-Shāmī, Muḥammad ibn Saʿīd al-Maṣlūb, Ghiyath ibn Ibrahim, 
Sulaymān ibn ʿAmr Abū Dāwūd al-Nakhaʿī, and others like them, who were accused of 
fabricating ḥadīth or generating reports. Similarly, we have also refrained from reporting what 
predominates in their narrations as falsehood and major errors. 
 

ظَ وَا فح لَ الْحَ هََ مَنح أَهح ثَ، إَذَا ما عرضت روايته للحديث عن رَوَايةََ غَيْح ضَا، خَالَفَتح لر َ وَعَلََمَةُ الحمُنحكَرَ فِ حَدَيثَ الحمُحَدَ 
جُورَ الْحَ  رَوَايَ تُهُ رَوَايَ تَ هُمح. أَوح لَحَ تَكَدح  بُولَهَ وَلَِ تُ وَافَقُهَا. فَإَذَا كَانَ الَأغحلَبُ مَنح حَدَيثَهَ كَذَلَكَ، كَانَ مَهح دَيثَ، غَيْحَ مَقح

تَ عحمَلَهَ   مُسح
The mark of a munkar (rejected) ḥadīth in a transmitter’s narration is that, when his version of 

a report is compared with those transmitted by reliable and well-regarded preservers of 

ḥadīth, his narration contradicts theirs—or scarcely accords with them. When the majority of 

a narrator’s reports are found to be of this nature, his ḥadīth are to be abandoned—neither 

accepted nor employed. 
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رَهاحُ بحنُ  ثَيَن عَبحدُ الِلّهَ بحنُ مَُُرهرٍ، وَيََحيََ بحنُ أَبِ أنَُ يحسَةَ، وَالَح لحمَن حهَالَ أبَوُ الحعَطوُفَ، وَعَبهادُ بحنُ   افَمَنح هَذَا الضهرحبَ مَنَ الحمُحَدَ 
بَانَ. وَمَنح نَََا نََحوَهُمح فِ رَوَايةََ الحمُنح  ةََ، وَعُمَرُ بحنُ صُهح ُ بحنُ عَبحدَ الِلَّ  بحنَ ضُمَيْح نَا نُ عَر جَُ كَرَ كَثَيْ، وَحُسَينح دَيثَ. فَ لَسح  مَنَ الْحَ

 عَلَى حَدَيثَهَمح. وَلَِ نَ تَشَاغَلُ بَهَ 
Of this class of transmitters are: ʿAbdullāh ibn Muḥarrar, Yaḥyā ibn Abī Unaysa, al-Jarrāḥ ibn al

-Minhāl Abū al-ʿAṭūf, ʿAbbād ibn Kathīr, Ḥusayn ibn ʿAbdillāh ibn Ḍumayrah, and ʿUmar ibn 

Ṣuhbān — and others who follow their course in transmitting munkar (rejected) reports. We 

do not turn our attention to their ḥadīths, nor do we occupy ourselves with them. 

 

ثُ مَنَ الْحَ  هَبَهَمح فِ قَ بُولَ مَا يَ تَ فَرهدُ بَهَ الحمُحَدَ  لَ الحعَلحمَ، وَالهذَي نَ عحرَفُ مَنح مَذح مَ أَهح يثَ، أَنح يَكُونَ قَدح شَارَكَ دَ لَأَنه حُكح
عَنَ فِ ذَلَكَ عَلَى الحمُوَافَ قَةَ لَم. إذا وجد   فحظَ فِ بَ عحضَ مَا رَوَوحا. وَأمَح لَ الحعَلحمَ وَالْحَ ك، ثُ زاد بَ عحدَ كذلالثَ قَاتَ مَنح أَهح

 ذَلَكَ شَي حئ ا لَيحسَ عَنحدَ أَصححَابَهَ، قبَُلَتح زيَََّدَتهُُ 
For the ruling of the scholars — and what we know of their method regarding the acceptance 

of a ḥadīth that a transmitter narrates uniquely — is that such a narrator must have 

participated alongside the reliable authorities among the people of knowledge and precision 

in transmitting some of what they have transmitted, and that he must have shown consistent 

agreement with them therein. When such concord is established, and he thereafter adds a 

detail not found in the narrations of his peers, that additional report of his is accepted. 

 

فُهاظَ الحمُتحقَنَيَن لََْدَ  ريََ  فِ جَلََلَتَهَ وكََث حرَةَ أَصححَابَهَ الْح هََ، أَوح لَمَثحلَ هَشَامَ بحنَ يثَ فَأَمها مَنح تَ راَهُ يَ عحمَدُ لَمَثحلَ الزُّهح هَ وَحَدَيثَ غَيْح
تََّكٌَ. قَدح نَ قَلَ أَصححَابُِمَُا عَن حهُمَا حَدَيثَ هُمَا عَلَ  لَ الحعَلحمَ مَبحسُوطٌ مُشح ثَرهََ. ى اعُرحوَةَ، وَحَدَيثُ هُمَا عَنحدَ أَهح لَِت فََاقَ مَن حهُمح فِ أَكح

دَيثَ، ممها لَِ يَ عحرفَهُُ أَحَدٌ مَنح أَصححَابََِمَا، وَلَيح  ممهنح قَدح شَاركََهُمح فِ سَ فَيَْحوَي عَن حهُمَا أَوح عَنح أَحَدَهََاَ الحعَدَدَ مَنَ الْحَ
 .الصهحَيحَ ممها عَنحدَهُمح، فَ غَيْحُ جَاِزٍَ قَ بُولُ حَدَيثَ هذا الضرب من الناس. والله أعلم

As for one whom you find attributing reports to the likes of al-Zuhrī, in all his eminence and 

the multitude of his companions—those who were masters of precision and preservation, 

transmitters of his ḥadīth and the ḥadīth of others—or to the like of Hishām ibn ʿUrwah, 

whose narrations, among the scholars of ḥadīth, are well known and widely transmitted, 

whose students have conveyed their narrations in general agreement upon most of them—

then such a person who narrates from either of these men a number of reports that none of 

their known students recognize, and who is not known to have shared with them in the sound 

narrations that they preserved, it is not permissible to accept the ḥadīth of such a type of 

transmitter. And Allah knows best. 
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لَهَ بَ عحضَ مَا يَ تَ وَجههُ بَهَ  دَيثَ وَأَهح هَبَ الْحَ نَا مَنح مَذح ُ  . ووفق لَما مَنح أَرَادَ سَبَيلَ الحقَوحمَ  قَدح شَرَحح وَسَنَزيَدُ، إَنح شَاءَ الِلّه
نَا عَلَي ح  بَارَ الحمُعَلهلَةَ. إَذَا أتََ ي ح رَ الَأخح فِ الَأمَاكَنَ الهتَِ يلََيقُ بَِاَ  هَاتَ عَالََ، شَرحح ا وَإَيضَاح ا فِ مَوَاضَعَ مَنَ الحكَتَابَ. عَنحدَ ذَكح

ُ تَ عَالََ   الشهرححُ وَالَإيضَاحُ، إَنح شَاءَ الِلّه
We have thus explained some aspects of the method and discipline of ḥadīth and of its 

people—enough to guide whoever seeks to follow their path and is granted success in doing 

so. And, Allah willing, we shall add further clarification and explanation in appropriate places 

throughout this book, particularly when we come upon reports containing hidden defects, 

setting them out in their proper contexts where such clarification is most fitting—if Allah wills. 

 

، فَيمَ  ُ، فَ لَوحلَِ الهذَي رأَيَ حنَا مَنح سُوءَ صَنَيعَ كَثَيٍْ ممهنح نَصَبَ نَ فحسَهُ مَُُدَ ثَ  ََرححَ الَأحَادَيثَ ا وَبَ عحدُ، يَ رححََُكَ الِلّه يَ لحزَمُهُمح مَنح 
ت المعروفين ثقاالضهعَيفَةَ، وَالرَ وَايََّتَ الحمُنحكَرَةَ، وَتَ رحكَهَمُ الَِقحتَصَارَ عَلَى الَأحَادَيثَ الصهحَيحَةَ المشهورة، مما نقله ال

قَ وَالَأمَانةََ. بَ عحدَ مَعحرفََتَهَمح وَإَق حرَارهََمح بَِلَحسَنَتَهَمح، أَنه كَثَيْ ا ممها يَ قحذَفُونَ بَهَ  تَ نحكَرٌ،  الَأغحبَيَاءَ إَلََ  بَِلصَ دح مَنَ النهاسَ هُوَ مُسح
دَيثَ. مَثحلُ مَالَكَ  لَ الْحَ جهاجَ، بحنَ وَمَن حقُولٌ عَنح قَ وحمٍ غَيْحَ مَرحضَيَ يَن، ممهنح ذَمه الرَ وَايةََ عَن حهُمح أََِمهةُ أَهح  أنََسٍ، وَشُعحبَةَ بحنَ الْحَ

هََمح مَنَ الأََِ  ، وَغَيْح دَيٍ  نَةَ، وَيََحيََ بحنَ سَعَيدٍ الحقَطهانَ، وَعَبحدَ الرهحَحَنَ بحنَ مَهح يَانَ بحنَ عُيَ ي ح نَا  -ةَ مه وَسُفح لَمَا سَهُلَ عَلَي ح
صَيلَ  يَيزَ وَالتهحح  الَِنحتَصَابُ لَمَا سَألَحتَ مَنَ التهمح

After this, may Allah have mercy on you: were it not for what we have observed of the 

mistakes of many who have appointed themselves ḥadīth transmitters, in failing to discard 

weak reports and rejected narrations, and in neglecting to restrict themselves to the well-

known authentic ḥadīths transmitted by trustworthy narrators recognized for their 

truthfulness and integrity—after knowing this and acknowledging it themselves in their 

statements—then much of what they cast before the unlearned is unacceptable, being 

transmitted from those not approved, whom the great Imāms of ḥadīth had criticized. Such 

figures include Mālik ibn Anas, Shu‘bah ibn al-Ḥajjāj, Sufyān ibn ‘Uyaynah, Yaḥyā ibn Sa‘īd al-

Qaṭṭān, ‘Abd al-Raḥmān ibn Mahdī, and others among the Imāms. Were it not for this, it 

would not have been easy for us to pursue with clarity the distinctions and precise knowledge 

you asked for. 

هُولَ  بَارَ الحمُنحكَرَةَ، بَِلَأسَانيَدَ الضَ عَافَ الحمَجح رَ الحقَوحمَ الَأخح نَاكَ مَنح نَشح لَ مَا أَعحلَمح فَهَمح بَِاَ إَلََ الحعَوَامَ  ةَ وَلَكَنح مَنح أَجح ، وَقَذح
 الهذَينَ لَِ يَ عحرفَُونَ عُيُوبَِاَ، خَفه عَلَى قُ لُوبنََا إَجَابَ تُكَ إلَ ما سألت

But for the reason that we have made you aware of—the tendency of people to circulate 

rejected reports, with weak and unknown chains of transmission, and to cast them before the 

general populace who do not recognize their defects—it became a matter of ease and relief 

for our hearts to respond to your request. 
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ب وُجُوبِ الرِ وااياةِ عانِ الثِ قااتِ واتاـرْكِ الْكاذَّابِينا، والتحذير مِنا الْكاذِبِ عالاى راسُولِ اللََِّّ   صلى الله عليه وسلمبَا
Chapter: The Obligation to Transmit Only from the Trustworthy and to Avoid Liars, and the 

Warning Against Lying About the Messenger صلى الله عليه وسلم 

 
َ صَحَيحَ الرَ وَايََّتَ و  يَيزَ بَينح مها. و ثقات النهاقَلَيَن سقيوَاعحلَمح، وَف هقَكَ الِلّهُ تَ عَالََ، أَنه الحوَاجَبَ عَلَى كُلَ  أَحَدٍ عَرَفَ التهمح

تَارَةَ  مَا كَانَ منها من  نح يَ تهقَيَ مَن حهَافِ نََّقَلَيهَ. وَأَ  لََاَ، مَنَ الحمُت ههَمَيَن. أَنح لَِ يَ رحوَيَ مَن حهَا إَلِه مَا عَرَفَ صَحهةَ مَََارجََهَ. وَالسَ 
 .أهل التهم والمعاندين من أهل البدع

Know that it is incumbent upon anyone who is able to distinguish between authentic and 

weak reports, and who is aware of the trustworthiness of transmitters as opposed to those 

who are suspect, to relate only that which is verified through reliable chains of transmission. 

They must protect the integrity of the transmitter and avoid transmitting from those who are 

known for falsehood and obstinacy, from the people of innovation. 

 

زمَُ دُونَ مَا خَالَفَهُ  ليَلُ عَلَى أَنه الهذَي قُ لحنَا مَنح هَذَا هُوَ اللَه }يَّ أيها الذين آمنوا إذا جَاءكَُمح  :قَ وحلُ الِلّهَ جل ذكره - وَالده
}ممهنح تَ رحضَوحنَ مَنَ  :وَقَالَ جَله ثَ نَاؤُهُ  .{فَاسَقٌ بنََ بَإٍ فَ تَ بَ ي هنُوا أَنح تُصَيبُوا قَ وحم ا بِهالة فتصبحوا على ما فعلتم نَّدمين

لٍ مَنحكُمح  :وَقَالَ عَزه وَجَله  .{الشُّهَدَاءَ  هَدُوا ذَوَيح عَدح أَنه خَبَََ الحفَاسَقَ سَاقَطٌ  -فَدَله بِاَ ذكََرحنََّ مَنح هَذَهَ الآيَ  .{}وَأَشح
ََ الشههَادَةَ  بََُ، وَإَنح فَارَقَ مَعحنَاهُ مَعح لَ مَرحدُودَةٌ. وَالحَ بَ عحضَ الحوُجُوهَ، فَ قَدح يََحتَمَعَانَ  فِ غَيْحُ مَقحبُولٍ، وَأَنه شَهَادَةَ غَيْحَ الحعَدح

لَ الحعَلحمَ. كَمَا أَنه شَهَادَتَهُ مَ  يعَهَمح. وَدَلهتَ رحدُ فِ أَعحظَمَ مَعَانيَهَمَا. إَذح كَانَ خَبََُ الحفَاسَقَ غَيْحَ مَقحبُولٍ عَنحدَ أَهح ودَةٌ عَنحدَ جَََ
وَ دَلَِلَةَ الحقُرحآنَ عَلَى نَ فحيَ خَبَََ الحفَاسَقَ. بَارَ كَنَحح  السُّنهةُ عَلَى نَ فحيَ رَوَايةََ الحمُنحكَرَ مَنَ الَأخح

The evidence that supports what we have stated—and excludes what contradicts it—is found 
in the words of Allah: "O you who believe! If a wicked person comes to you with news, verify it, 
lest you harm people unknowingly and regret what you have done." And He also said: "From 
those whom you consider to be just witnesses", and: "And call to witness two just persons from 
among you". 
These verses indicate, as we have explained, that the report of a sinner is not acceptable and 
is to be rejected, and that the testimony of one who is not just is invalid. Even if a narration 
differs in form or meaning from testimony, they converge in their essential point: the 
narration of a sinner is not accepted by scholars, just as their testimony is universally rejected. 
The Prophetic tradition also confirms the rejection of narrations that are rejected (al-munkar), 
just as the Qur’an indicates the rejection of the report of a sinner. 
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هُورُ  ََ  بََِدَيثٍ يُ رَى " عَنَ رَسُولَ الِلّهَ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ  وَهُوَ الَأثَ رُ الحمَشح أنَههُ كذب فهو أحد  مَنح حَدهثَ عَ
كَمَ، عَنح عَبحدَ الرهحَحَنَ بحنَ أَبِ لَي حلَى، عَنح سَمرَُةَ بحنَ  "الكاذبين  حدثنا بكر بن أبِ شيبة. حدثنا وكيع، عن شُعحبَةَ، عَنَ الْحَ

يَانَ، عَنح حَبَيبٍ عَنح مَ  ثَ نَا وكََيعٌ، عَنح شُعحبَةَ وَسُفح بَةَ أيَحض ا. حَده رَ بحنُ أَبَِ شَي ح ونَ بحنَ أَبِ يحمُ جُنحدَبٍ. ح وحثنا أبو بَكح
ُ عَلَيحهَ وسلم ذلك :قَالَِ  شَبَيبٍ، عَنَ الحمُغَيْةََ بحنَ شُعحبَةَ؛  .قَالَ رَسُولُ الِلّهَ صَلهى الِلّه

It is reported widely from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم , that he said: "Whoever narrates from me 
a report that he thinks is false is among the liars."  
 
 

لَّما  ُ عالايْهِ واسا  .بَب تغليظ الْكاذِبِ عالاى راسُولِ اللََِّّ صالَّى اللََّّ
Chapter: The Grave Sin of Lying Against the Messenger of God (peace be upon him) 

 

ثَ نَا مَُُمهدُ بحنُ المثَ وابن بشار بَةَ. حدثنا غُنحدَرٌ، عَنح شُعحبَةَ. ح وحَده رَ بحنُ أَبِ شَي ح ثَ نَا أبَوُ بَكح حدثنا مُمد بحنُ  :قالِ .وحَده
عَ عَلَيًّا رَضَيَ الِلّهُ عَنحهُ يَح  ثَ نَا شُعحبَةُ، عَنح مَنحصُورٍ، عَنح ربَحعَيَ  بحنَ حَرَاشٍ؛ أنَههُ سمََ قَالَ رَسُولُ الِلّهَ  :قَالَ  .بُ طُ جَعحفَرٍ. حَده

ُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ  ذَبح عَلَيه يلََجَ النهارَ " :صَلهى الِلّه ذَبوُا عَلَيه فَإَنههُ مَنح يَكح  "لَِ تَكح
Rib‘ī ibn Hirāsh, said that he heard ʿAlī delivering a sermon in which he said: The Messenger of 
Allah ( ) صلى الله عليه وسلم said: “Do not lie about me, for whoever lies about me will enter the Fire.” 
 

أنَهه  وحدثنِ زهيْ بن حرب. حدثنا إسماعيل، يعنِ ابحنَ عُلَيهةَ، عَنح عَبحدَ الحعَزيَزَ بحنَ صُهَيحبٍ، عَنح أنََسَ بحنَ مَالَكٍ؛
ثَكُمح حَدَيث ا كَثَيْ ا :قَالَ  نَ عُنَِ أَنح أُحَدَ  "من تَ عَمهدَ عَلَيه كَذَبِ  فَ لحيَ تَ بَ وهأح  :أَنه رَسُولَ الله صلى الله عليه وسلم قال - إَنههُ لَيَمح

عَدَهُ مَنَ النهارَ   ."مَقح
Anas ibn Mālik said: “What prevents me from relating to you many ḥadīths, is that the 
Messenger of Allah ( ) صلى الله عليه وسلم said: ‘Whoever deliberately lies about me, let him take his seat in the 
Fire.’” 
 

ثَ نَا أبَوُ عَوَانةََ، عَنح أَبِ حَصَيٍن، عَنح أَبِ صَالَحٍ، عَنح أَ  ثَ نَا مَُُمهدُ بحنُ عُبَ يحدٍ الحغُبَََيُّ. حَده قال رسول  :قَالَ  هُرَي حرَةَ؛ بِ وحَده
ُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ  عَدَهُ مَنَ النهارَ  .الله صَلهى الِلّه ا فَ لحيَ تَ بَ وهأح مَقح  ""مَنح كَذَبَ عَلَيه مُتَ عَمَ د 

Abū Hurayrah said: The Messenger of Allah ( ) صلى الله عليه وسلم said: ‘Whoever lies about me deliberately, let 
him take his seat in the Fire.’ 
 

ثَ نَا عَلَيُّ  ثَ نَا سَعَيدُ بحنُ عُبَ يحدٍ. حَده ثَ نَا أَبِ. حَده ثَ نَا مَُُمهدُ بحنُ عَبحدَ الِلّهَ بحنَ نُميْحٍ. حَده جَدَ.  :قَالَ  بحنُ رَبيَعَةَ؛ وحَده أتََ يحتُ الحمَسح
"إَنه كَذَبِ  عَلَيه لَيحسَ كَكَذَبٍ  :سمََعحتُ رَسُولَ الِلّهَ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ يَ قُولُ  :قَال فَ قَالَ الحمُغَيْةَُ  .وَالحمُغَيْةَُ أمََيُْ الحكُوفَةَ 

عَدَهُ مَنَ النهارَ  ا فَ لحيَ تَ بَ وهأح مَقح  ."عَلَى أَحَدٍ. فَمَنح كَذَبَ عَلَيه مُتَ عَمَ د 
ʿAlī ibn Rabīʿah, said: “I came to the mosque while al-Mughīrah was governor of Kūfah. Al-
Mughīrah said: ‘I heard the Messenger of Allah ( ) صلى الله عليه وسلم say: “Lying about me is not like lying about 
anyone else. Whoever lies about me deliberately, let him take his seat in the Fire.”’” 
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NOTES …. 



 

 

ثَ نَا عَلَيُّ بن مسهر. أخبَنَّ مُمد بن قيس الأسدي، عن علي بن ربيعة  رٍ السهعحدَيُّ. حَده ثَنَِ عَلَيُّ بحنُ حُجح وحَده
ُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ بِثَحلَهَ وَلَحَ يَذحكُرح   "إَنه كَذَبِ  عَلَيه ليس ككذب على أحد" الأسدي، عن المغيْة بحنَ شُعحبَةَ، عَنَ النهبََ  صَلهى الِلّه

Another chain to al-Mughīrah ibn Shuʿbah, from the Prophet ( ),صلى الله عليه وسلم  to the same effect—but 
without mentioning the words: “Lying about me is not like lying about anyone else.” 
 

 

عا  ب النـَّهْيِ عانِ الحاْدِيثِ بِكُلِ  ماا سَاِ  بَا
Chapter: The Prohibition of Relating Everything One Hears 

 

ث َ  . حَده هَ ثَ نَا مَُُمهدُ بحنُ الحمُثَ ثَ نَا أَبِ. ح وحَده ثَ نَا عُبَ يحدُ الِلّهَ بحنُ مُعَاذٍ الحعَنحبَََيُّ. حَده عَبحدُ الرهحَحَنَ بحنُ  نَاوحَده
دَي ٍ  ثَ نَا شُعحبَةُ، عَنح خُبَ يحبَ بحنَ عَبحدَ الرهحَحَنَ، عَنح حَفحصَ بحنَ عَاصَمٍ، عن أبِ هريرة؛ :قَالَِ  .مَهح قَالَ رسول الله  :قَالَ  حَده

ثَ بَكُلَ  مَا سمََعَ " :صلى الله عليه وسلم  ."كفى بَِلحمَرحءَ كَذَبِ  أَنح يََُدَ 
ثَ نَا شُعحبَةُ، عَنح خُبَ يحبَ بحنَ عَبحدَ الره  ثَ نَا عَلَيُّ بحنُ حَفحصٍ. حَده بَةَ. حَده رَ بحنُ أَبِ شَي ح نَ، عَنح حَفحصَ بحنَ حَحَ وحدثنا بن أبِ بَكح

 .عَاصَمٍ. عَنح أَبِ هُرَي حرَةَ، عَنَ النهبََ  صلى الله عليه وسلم بِثَحلَ ذَلَكَ 
Abū Hurayrah said: The Messenger of God ( ) صلى الله عليه وسلم said: “It is enough for a person to be considered 
a liar that he should repeat everything he hears.”  
 

؛ دَيَ  ، عَنح أَبِ عُثحمَانَ الن ههح بََنَََّ هُشَيحمٌ، عَنح سُلَيحمَانَ الت هيحمَيَ  ثَ نَا يََحيََ بحنُ يََحيََ. أَخح طهابَ  :قَال وحَده قَالَ عُمَرُ بحنُ الحَ
ثَ بكل ما سمع بَ الحمَرحءَ مَنَ الحكَذَبَ أَنح يََُدَ   رَضَيَ الله تعالَ عَنحهُ: بََِسح

ʿUmar ibn al-Khaṭṭāb said: “It is enough falsehood for a person that he should repeat 
everything he hears.”  
 

رَو بحنَ سَرححٍ قَالَ  رَو بحنَ عَبحدَ الِلّهَ بحنَ عَمح ثَنَِ أبَوُ الطهاهَرَ أَحَحَدُ بحنُ عَمح بٍ؛ :وحَده بََنَََّ ابحنُ وَهح قَالَ لِ مَالَكٌ: اعحلَمح  :قَال أَخح
ا، وَهُوَ يَدث بكل ما سمع عَ. وَلَِ يَكُونُ إَمَام ا أبََد  لَمُ رَجُلٌ حَدهثَ بَكُلَ  مَا سمََ  أنَههُ لَيحسَ يَسح

And Imām Mālik said — as narrated by Ibn Wahb: “Know that no one who relates everything 
he hears will remain unharmed; nor will such a person ever be a true leader to be followed.” 
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هَ  ثَ نَا عَبحدُ الرهحَحَنَ  :قَالَ  .حدثنا مُمد بحنُ الحمُثَ وَصَ، عَنح عَبحدَ  :قَالَ  .حَده حَاق، عَنح أَبَِ الَأحح يَانُ، عَنح أَبَِ إَسح ثَ نَا سُفح حَده
؛ ثَ بَكُلَ  مَا سمََعَ  :قَالَ  الِلّهَ بَ الحمَرحءَ مَنَ الحكَذَبَ أَنح يََُدَ   .بََِسح

هَ  ثَ نَا مَُُمهدُ بحنُ الحمُثَ دَيٍ  يَ قُولُ: لَِ يَكُونُ الرهجُلُ إَمَام ا يُ قحتَدَى بَهَ حَتَّه يُحُسَكَ عَنح  :قَالَ  .وحَده عحتُ عَبحدَ الرهحَحَنَ بحنَ مَهح سمََ
 بَ عحضَ مَا سمََع

ʿAbdullāh ibn Masʿūd said likewise: “It is enough for a person to be considered a liar that he 
should relate everything he hears.” ʿAbdul-Raḥmān ibn Mahdī said: “A man will never become 
a true imām to be followed until he learns to withhold part of what he hears.” 
 

ٍ؛ يَانَ بحنَ حُسَينح مٍ، عَنح سُفح بََنَََّ عُمَرُ بحنُ عَلَيَ  بحنَ مُقَده ثَ نَا يََحيََ بحنُ يََحيََ أَخح سَألََنَِ إَيََّسُ بحنُ مُعَاوَيةََ فَ قَالَ: إَنِ َ  :قَالَ  وحَده
تَ. قَالَ فَ فَعَ  فَظح عَلَيه مَا  :فَ قَالَ لَِ  .لحتُ أَرَاكَ قَدح كَلَفحتَ بَعَلحمَ الحقُرحآنَ. فَاق حرأَح عَلَيه سُورَة . وَفَسَ رح حَتَّه أنَحظرَُ فَيمَا عَلَمح احح

دَيثَ فَإَنههُ قَ لهمَا حََلََهَا أَحَدٌ إَلِه ذَله فِ نفسه وكذب فِ حديثه كَ وَالشهنَاعَةَ فِ الْحَ  أقَُولُ لَكَ. إَيَّه
Sufyān ibn Ḥusayn said: “Iyās ibn Muʿāwiyah once said to me, ‘I see that you are deeply 
devoted to the knowledge of the Qur’an. Recite a sūrah for me and explain it so that I may see 
what you know.’ I did so, and he said to me: ‘Remember what I tell you — beware of 
outrageousness in speech. Rarely has anyone indulged in it without lowering himself and 
falling into falsehood in his reports.’” 
 

ثَنَِ أبَوُ الطهاهَرَ وَحَرحمَلَةُ بحنُ يََحيََ  بََنَََّ ابحنُ وَهحبٍ  :قَالَِ  .وحَده بَََنِ يوُنُسُ عَنَ أبِ شَهَابٍ، عَنح عُبَ يحدَ الِلّهَ بحنَ  :قَالَ  .أَخح أَخح
بَةَ؛ عُودٍ قَالَ  عَبحدَ الِلّهَ ابن عُت ح لُغُهُ عُقُولَُمُح، إَلِه كَانَ لبََ عحضَهَمح  :أَنه عَبحدَ الِلّهَ بحنَ مَسح ثٍ قَ وحم ا حَدَيث ا لَِ تَ ب ح مَا أنَحتَ بِحَُدَ 

نَة    .فَت ح
And ʿAbdullāh ibn Masʿūd said: “You do not relate something to a people whose minds cannot 
grasp it, except that it becomes a source of confusion for some of them.” 
 
 
 

ب النـَّهْيِ عانِ الرِ وااياةِ عانِ الضُّعافااءِ واالِِحْتِيااطِ فِ تَاامُّلِهاا  بَا
Chapter: The Prohibition of Narrating from the Weak and the Need for Caution in Bearing 

Their Narrations 

 

ثَنَِ مَُُمهدُ بحنُ عَبحدَ الِلّهَ بحنَ نُميْحٍ وَزهَُيْحُ بحنُ حَرحبٍ  ثَ نَا عَبحدُ الِلّهَ بحنُ يزَيَدَ  :قَالَِ  .وحَده ثَنَِ سَعَيدُ بحنُ أَبَِ  :قَالَ  .حَده حَده
لَمَ بحنَ يَسَارٍ، عَنح أبِ هريرة، عن رسول الله صلى الله عَلَيحهَ وَسَلهمَ  :قَالَ  .أيَُّوبَ  ثَنَِ أبَوُ هَانَئٍ، عَنح أَبِ عُثحمَانَ مُسح ؛ حَده

هُمح " أنَههُ قَالَ  كُمح وَإَيَّه مَعُوا أنَ حتُمح وَلَِ آبَِؤكُُمح. فَإَيَّه ثوُنَكُمح مَا لَحَ تَسح  سَيَكُونُ فِ آخَرَ أمُهتََّ أنََُّسٌ يََُدَ 
Abū Hurayrah said that the Messenger of God صلى الله عليه وسلم said: “There will come, at the end of my 
community, people who will relate to you things that neither you nor your forefathers have 
ever heard. Beware of them and beware of their reports.” 
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رَانَ التُّجَيبَُّ  ثَنَِ حَرحمَلَةُ بحنُ يََحيََ بحنَ عَبحدَ الِلّهَ بحنَ حَرحمَلَةَ بحنَ عَمح ثَ نَا ابحنُ وَهحبٍ  :قَالَ  .وحَده ثَنَِ أبَوُ  :قَال .حَده حَده
عَ شَرَاحَيلَ بحنَ يزَيَدَ يَ قُولُ  شُرَيححٍ؛ لَمُ بن يسار؛ :أنَههُ سمََ بَََنِ مُسح عَ أَبَِ هُرَي حرَةَ يَ قُولُ  أَخح قَالَ رَسُولُ الله صلى الله  :أنَههُ سمََ

مَعُوا أنَ حتُمح وَلَِ آ :عليه وسلم ابوُنَ. يََحتوُنَكُمح مَنَ الَأحَادَيثَ بِاَ لَحَ تَسح كُمح بَِ "يَكُونُ فِ آخَرَ الزهمَانَ دَجهالُونَ كَذه ؤكُُمح. فَإَيَّه
تَنُونَكُمح  هُمح. لَِ يُضَلُّونَكُمح وَلَِ يَ فح  وَإَيَّه

Abū Hurayrah said that the Messenger of God صلى الله عليه وسلم said: “At the end of time there will appear 
false deceivers. They will come to you with reports of traditions which neither you nor your 
forefathers have heard. Beware of them and their narrations. Do not be misled or tempted by 
them.” 
 

ثَ نَا الَأعحمَشُ، عَنَ الحمُسَيهبَ بحنَ رَافَعٍ، عَنح عَامَرَ  ثَ نَا وكََيعٌ. حَده ثَنَِ أبَوُ سَعَيدٍ الَأشَجُّ. حَده قَالَ عَبحدُ  :قَالَ   عَبَدَةَ؛بحنَ وحَده
دَيثَ مَنَ الحكَذَ  ثُ هُمح بَِلْحَ : إَنه الشهيحطاَنَ ليََ تَمَثهلُ فِ صُورَةَ الرهجُلَ. فَ يَأحتِ الحقَوحمَ فَ يُحَدَ  فَ يَ قُولُ الرهجُلُ  .. فَ يَ تَ فَرهقُونَ بَ الِلّهَ

هُُ، يََُدَ ثُ  :مَن حهُمح  هَهُ، وَلَِ أدَحرىَ مَا اسمح  سمََعحتُ رَجُلَ  أَعحرَفُ وَجح
ʿAbdullāh said: “Satan may take the form of a man and approach people, conveying to them 
false reports. They then disperse. Then one among them may say: ‘I heard a man I recognise 
by face—though I do not know his name—relate this to us.’” 
 

ثَنَِ مَُُمهدُ بحنُ رَافَعٍ. حدثنا عبد الرزاق. أخبَنَّ معمر، عن ابن َاوس عن أبيه، عن عبد الله بن عمر بحنَ  وحَده
ثَ قَهَا سُلَيحمَانُ. يوُشَكُ أَنح تََحرجَُ فَ تَ قحرأََ على الناس قرآنَّ :قَالَ  الحعَاصَ؛ جُونةَ  أَوح ََيَن مَسح رَ شَيَا  إَنه فِ الحبَحح

ʿAbdullāh ibn ʿUmar ibn al-ʿĀṣ said: “In the sea there are imprisoned devils, bound by 

Sulayman. They are about to emerge and recite the Qurʾān to the people.” 

 

نَةَ  يع ا، عَنَ ابحنَ عُيَ ي ح عَثَيُّ جَََ رٍو الَأشح ثَنَِ مَُُمهدُ بحنُ عَبهادٍ وَسَعَيدُ بحنُ عَمح يَانُ عَنح هَشَامَ بحنَ  :قَالَ سَعَيدٌ  .وحَده بََنَََّ سُفح أَخح
ثهُُ  .(يَ عحنَِ بشَُيْحَ بحنَ كَعحبٍ ) جَاءَ هَذَا إَلََ ابحنَ عَبهاسٍ  :قَالَ  حُجَيْحٍ، عَنح َاَوُسٍ؛ عُدح  :فَ قَالَ لَهُ ابحنُ عَبهاسٍ  .فَجَعَلَ يََُدَ 

ثهَُ  .لََْدَيثَ كَذَا وكََذَا مَا أدَحرىَ، أَعَرَفحتَ حَدَيثَي   :فَ قَالَ لَهُ  .عُدح لََْدَيثَ كَذَا وكذا. فعادله :فَ قَالَ لَهُ  .فعادله. ثُُه حَده
ُ  :فَ قَالَ لَهُ ابحنُ عَبهاسٍ  كُلههُ وَأنَحكَرحتَ هَذَا؟ أمَح أنَحكَرحتَ حَدَيثَي كُلههُ وَعَرَفحتَ هَذَا؟ ثُ عَنَ رَسُولَ الِلّهَ صَلهى الِلّه إَنَّه كُنها نََُدَ 

دَيثَ  نَا الْحَ ذَبُ عَلَيحهَ. فَ لَمها ركََبَ النهاسُ الصهعحبَ وَالذهلُولَ، تَ ركَح  .هُ عَنح عَلَيحهَ وَسَلهمَ إَذح لَحَ يَكُنح يكُح
Ṭāwūs said: “This man (meaning Bushayr ibn Kaʿb) came to Ibn ʿAbbās and began narrating to 
him. Ibn ʿAbbās said to him, “Return to such-and-such a narration.” So he repeated it, and 
then narrated further. Ibn ʿAbbās said again, “Return to such-and-such a narration.” So he did. 
Then Bushayr said to him, “I do not know whether you recognise all my narrations but reject 
this one, or reject them all and recognise only this?” Ibn ʿAbbās replied, “In earlier times, we 
would narrate from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم when no one used to lie about him. But when 
people began to ride every difficult and easy path, we refrained from narrating from him.” 
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اَ كُنها  :قَالَ  وحدثنِ مُمد بن رافع. حدثنا عبد الرزاق. أخبَنَّ معمر، عن ابن َاوس، عن أبيه، عَنَ ابحنَ عَبهاسٍ؛ إَنمه
تُمح كُ  ُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ. فَأَمها إَذح ركََب ح دَيثُ يَُحفَظُ عَنَ رَسُولَ الِلّهَ صَلهى الِلّه دَيثَ. وَالْحَ   صعب وذلول، فهيهاتله نََحفَظُ الْحَ

Ibn ʿAbbās said: “We used to preserve the hadith carefully, and the hadith was preserved from 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم . But once you began to traverse every rough and smooth path, then 

how unlikely?!” 

 

ثَنَِ أبَوُ أيَُّوبَ سُلَيحمَانُ بحنُ عُبَ يحدَ الِلّهَ الغيلَنِ. حدثنا أبو عامر، يعَ العقدي. حدثنا رَبَِحٌ، عَنح قَ يحسَ  نَ سَعحدٍ،  بح وحَده
ثُ وَيَ قُولُ  .جَاءَ بشَُيْحٌ الحعَدَوَيُّ إَلََ ابحنَ عَبهاسٍ  :قَالَ  عَنح مََُاهَدٍ؛ قَالَ رَسُولُ الِلّهَ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ، قَالَ  :فَجَعَلَ يََُدَ 

الَ يََّ ابحنَ عَبهاسٍ  مَالِ لَِ أَرَاكَ فَ قَ رَسُولُ الِلّهَ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ. فَجَعَلَ ابحنُ عَبهاسٍ لَِ يََحذَنُ لََْدَيثَهَ وَلَِ يَ نحظرُُ إَلَيحهَ. 
مَعُ  مَعُ لََْدَيثَي؟ أحدثك عن رسول الله صلى الله عليه وَسَلهمَ وَلَِ تَسح عحنَا رَجُلَ   :فَ قَالَ ابحنُ عَبهاسٍ  .تَسح إَنَّه كُنها مَرهة  إَذَا سمََ

نَا إَلَيحهَ بَِذَاننََ  -يَ قُولُ: قَالَ رَسُولُ الِلّهَ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ  غَي ح ا. فَ لَمها ركََبَ النهاسُ الصهعحبَ اب حتَدَرَتحهُ أبَحصَارُنََّ. وَأَصح
 وَالذهلُولَ، لَحَ نََحخُذح مَنَ النهاسَ إَلِه ما نعرف

Mujāhid, said: Bushayr al-ʿAdawī came to Ibn ʿAbbās and began narrating, saying repeatedly, 

“The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said.” But Ibn ʿAbbās neither 

permitted his narration nor turned his gaze towards him. Bushayr said, “Ibn ʿAbbās! Why do I 

not see you listening to my hadith? I narrate to you from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم , and yet 

you do not listen!” Ibn ʿAbbās replied: “There was a time when, if we heard a man say, ‘The 

Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said,’ we would rush to look at him and lend him our ears with full 

attention. But when people began to take every rough and smooth path for it, we no longer 

accepted from people except what we recognised.” 

 

ثَ نَا نََّفَعُ بحنُ عُمَرَ، عَنَ ابحنَ أَبَِ مُلَيحكَةَ؛ رٍو الضهبَ ُّ. حَده ثَ نَا دَاوُدُ بحنُ عَمح تُبَ  :قَالَ  حَده ألَهُُ أَنح يَكح كَتَ بحتُ إَلََ ابحنَ عَبهاسٍ أَسح
  ََ ، فَجَعَلَ  :فَ قَالَ  .لِ كَتَابِ  وَيُحفَي عَ فَى عَنحهُ. قَال فَدَعَا بَقَضَاءَ عَلَيٍ  تَيَار ا وَأُخح تَارُ لَهُ الأمُُورَ اخح وَلَدٌ نََّصَحٌ. أَنََّ أَخح

يَاءَ، تُبُ مَنحهُ أَشح ءُ فَ يَ قُولُ  يَكح  وَالِلّهَ مَا قَضَى بَِذََا عَلَيٌّ. إَلِه أَنح يَكُونَ ضَله  :وَيَُرُُّ بَهَ الشهيح
Ibn Abī Mulaykah said: I wrote to Ibn ʿAbbās asking him to write for me a kitāb  and to keep it 
concealed from me. He replied, “A fine, sincere son indeed! I should make the selection 
carefully for him and then conceal it from him?” Then he called for the Qaḍāʾ of ʿAlī (the 
record of ʿAlī’s judicial rulings) and began to write portions of it. When he came upon certain 
passages, he said: “By Allah, ʿAlī did not judge thus — unless he was mistaken.” 
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نَةَ، عَنح هَشَامَ بحنَ حُجَيْحٍ، عَنح َاَوُسٍ؛ يَانُ بحنُ عُيَ ي ح ثَ نَا سُفح رٌو النهاقَدُ. حَده ثَ نَا عَمح أُتَِ ابحنُ عَبهاسٍ بَكَتَابٍ فَيهَ  :قَالَ  حَده
نَةَ بَذَرَاعَهَ  يَانُ بحنُ عُيَ ي ح رَ وَأَشَارَ سُفح  .قَضَاءُ عَلَيٍ  رضي الله عنه فمحاه. إَلِه قَدح

Ṭāwūs said: A book was brought to Ibn ʿAbbās in which were recorded the judgements of ʿAlī. 
He erased it — all of it save for a small portion, about the length of a man’s forearm (as Sufyān 
ibn ʿUyaynah indicated with his arm). 
 

ثَ نَا ابحنُ إَدحريَسَ، عَنَ الَأعحمَشَ، عَ  ثَ نَا يََحيَي بحنُ آدَمَ. حَده لُحوَانُِّ. حَده ثَ نَا حَسَنُ بحنُ عَلَيٍ  الْح حَاق؛ نح حَده لَمها  :قَالَ  أَبَِ إَسح
ُ عَنحهُ؛ يَاءَ بَ عحدَ عَلَيٍ  رَضَيَ الِلّه دَثوُا تلَحكَ الَأشح ُ أَيه عَلحمٍ أفَحسَدُوا :قَالَ رَجُلٌ مَنح أَصححَابَ عَلَي ٍ  أَحح  .قَاتَ لَهُمُ الِلّه

ََ ابحنَ عَيهاشٍ  رٍ، يَ عح بََنَََّ أبَوُ بَكح رَمٍ. أَخح ثَ نَا عَلَيُّ بحنُ خَشح عحتُ الحمُغَيْةََ يَ قُولُ: لَحَ يَكُنح يَصحدُقُ عَلَى عَلَيٍ   :قَالَ  .حَده سمََ
 .رضي الله عَنحهُ، إَلِه مَنح أَصححَابَ عَبحدَ الِلّهَ بحنَ مسعود

Abū Isḥāq said: When those innovations were introduced after the time of ʿAlī, one of the 
Companions of ʿAlī said: “May Allah fight them! What knowledge they have corrupted!” 
Abū Bakr — meaning Ibn ʿAyyāsh — said: I heard al-Mughīrah say: “No one was truly accurate 
in narrating from ʿAlī except the Companions of ʿAbdullāh ibn Masʿūd.” 
 
 
 

ينِ. واأانَّ الرِ وااياةا لِا تاكُونُ إِلَِّ عانِ الثِ قااتِ. واأانَّ جارْحا الرُّوا  ب باـياانِ أانَّ الِإسْناادا مِنا الدِ  ائِزٌ، بالْ  اةِ بَا بِاا هُوا فِيهِمْ جا
 .وااجِبٌ. واأانَّهُ لايْسا مِنا الْغِيباةِ الْمُحارَّماةِ، بالْ مِنا الذَّبِ  عانِ الشَّريِعاةِ الْمُكارَّماةِ 

Chapter: On Clarifying that the Chain of Transmission (Isnād) is Integral to the Religion; that 

Narration is Acceptable Only from the Trustworthy; and that Critiquing Narrators According 

to their True Condition is Permissible—indeed, Obligatory—and not of the Forbidden 

Backbiting, but rather a Defence of the Noble Sharīʿah. 

 

ثَ نَا فُضَ  ثَ نَا حََهادُ بحنُ زَيحدٍ، عَنح أيَُّوبَ وَهَشَامٍ، عَنح مَُُمهدٍ. وَحَده ثَ نَا حَسَنُ بحنُ الرهبيَعَ. حَده ثَ نَا يح حَده لٌ عَنح هَشَامٍ. قَال وَحَده
، عَنح هَشَامٍ، عَنح مَُُمهدَ بحنَ سَيْيَنَ؛ ٍ  إَنه هَذَا الحعَلحمَ دَينٌ. فَانحظرُُوا عَمهنح تََحخُذُونَ دَينَكُمح  :قَالَ  مََحلَدُ بحنُ حُسَينح

Muhammad ibn Sirin said, “Indeed, this knowledge is the religion, so be careful as to who you 

take your religion from.” 
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وَل، عَنَ  ءَ، عَنح عَاصَمٍ الَأحح اَعَيل بحنُ زكََريَّه ثَ نَا إَسمح ثَ نَا أبَوُ جَعحفَرٍ مَُُمهدُ بحنُ الصهبهاحَ. حَده لَحَ يَكُونوُا  :قَالَ  نَ سَيْيَنَ؛ابح حَده
نَةُ، نَادَ. فَ لَمها وَقَ عَتَ الحفَت ح ألَُونَ عَنَ الَإسح لَ السُّنهةَ فَ يُ ؤحخَذُ حَدَيثُ هُمح وَيُ نحظَرُ إَلََ  :قَالُوا يَسح سَمُّوا لَنَا رجََالَكُمح. فَ يُ نحظَرُ إَلََ أَهح

لَ الحبَدعََ فَلََ يُ ؤحخَذُ حَدَيثُ هُمح   أَهح
Ibn Sirin said, “They never used to ask about isnad. Then, when the trials struck, they said, 

‘Name for us your narrators.’ We look at the people of the Sunnah and take their narrations, 

and look at the people of innovation and don’t take their narrations.” 

 

، عَ  ثَ نَا الَأوحزَاعَيُّ بََنَََّ عَيسَى، وَهُوَ ابحنُ يوُنُسَ. حَده . أَخح نَحظلََيُّ حَاق بحنُ إَب حرَاهَيمَ الْح ثَ نَا إَسح سُلَيحمَانَ بحنَ نح حَده
ثَنَِ فُلََنٌ كَيحتَ وكََيحتَ قَالَ: إَنح كَانَ صَاحَبُكَ مليا فخذ عنه :قَالَ  مُوسَى؛  لَقَيتُ َاَوُس ا فَ قُلحتُ: حَده

Sulaymān ibn Mūsā said: “I met Ṭāwūs and said to him, ‘So-and-so has narrated to me such 
and such.’ He replied, ‘If your companion is reliable, then take from him.’” 
 

قَيه  مَشح ََ ابحنَ مَُُمهدٍ الدَ  بََنَََّ مَرحوَانُ، يَ عح . أَخح ارمََيُّ ثَ نَا عَبحدُ الِلّهَ بحنُ عَبحدَ الرهحَحَنَ الده ثَ نَا سعيد بن عبد العزيز، عن  .وحَده حَده
ثَنَِ بَكَذَا وكََذَا :قَالَ قُ لحتُ لَطاَوُسٍ  سليمان ابن مُوسَى؛  إَنح كَانَ صَاحَبُكَ مَلَيًّا فَخُذح عَنحهُ  :قَالَ  .إَنه فُلََنَّ  حَده

Same narration as above with a different chain 

 

، عَنَ ابحنَ أَبِ الز نَََّدَ، عَنح أبَيَهَ؛ ثَ نَا الَأصحمَعَيُّ . حَده ضَمَيُّ هح ثَ نَا نَصحرُ بحنُ عَلَيٍ  الَحَ تُ بَِلحمَدَينَةَ مَاَِة  كُلُّهُمح  :قَالَ  حَده أدَحركَح
دَيثُ   لَيحسَ مَنح أهله :يُ قَالُ  .مَأحمُونٌ. مَا يُ ؤحخَذُ عَن حهُمُ الْحَ

Ibn Abī al-Zinād said, from his father: “I met in Madinah one hundred men, all of them 
trustworthy, yet not one of them was a transmitter of ḥadīth. It was said about them: ‘They 
are not among those qualified to transmit.’” 
  

 . دٍ الحبَاهَلَيُّ رَ بحنُ خَلَه ثَنَِ أبَوُ بَكح يَانُ. ح وحَده ثَ نَا سُفح . حَده ظُ لَهُ وَاحدثنِ مَُُمهدُ بحنُ أَبِ عُمَرَ الحمَكَ يُّ سمََعحتُ  :قَالَ  .للهفح
عَرٍ  نَةَ، عَنح مَسح يَانَ بحنَ عُيَ ي ح ثُ عَنَ رَسُولَ الِلّهَ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وسلم إلِ  :قَالَ  .سُفح سمََعحتُ سَعحدَ بحنَ إَب حرَاهَيمَ يَ قُولُ: لَِ يََُدَ 

 الثقات
Saʿd ibn Ibrāhīm said: “None should narrate from the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم except those who 
are truly trustworthy.” 
 

لَ مَرحوَ  زَاذَ. مَنح أَهح ثَنَِ مَُُمهدُ بحنُ عَبحدَ الِلّهَ بحنَ قُ هح عحتُ عَبحدَ الِلّهَ بحنَ الحمُبَارَكَ  :قَالَ  .وحَده عحتُ عَبحدَانَ بحنَ عُثحمَانَ يَ قُولُ: سمََ سمََ
نَادُ لَقَالَ مَنح شَاءَ مَا شَاءَ  ينَ. وَلَوحلَِ الَإسح نَادُ مَنَ الدَ   يَ قُولُ: الَإسح

ʿAbdullāh ibn al-Mubārak said: “The chain of transmission (isnād) is part of the religion. Were 
it not for the isnād, anyone could say whatever they wished.” 
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ثَنَِ الحعَبهاسُ بحنُ أَبِ رَزحمَةَ؛ :وقَالَ مَُُمهدُ بحنُ عَبحدَ الِلّهَ  َ القوم القواِم يعنِ  :قَالَ  حَده نَ نَا وَبَينح عحتُ عَبحدَ الِلّهَ يَ قُولُ: بَ ي ح سمََ
 الإسناد

‘Abdullah said, “Between us and the people are pillars, i.e. the isnad.” 

 

حَاق إَب حرَاهَيمَ بحنَ عَيسَى الطهالَقَانِه؛ :وقَال مَُُمهدٌ  عحتُ أَبَِ إَسح قُ لحتُ لَعَبحدَ الِلّهَ بحنَ الحمُبَارَك: يََّ أَبَِ عَبحدَ الرهحَحَنَ   :قَالَ  سمََ
دَيثُ الهذَي جَاءَ  قَالَ فَ قَالَ عَبحدُ  "إَنه مَنَ الحبََ  بَ عحدَ الحبََ ، أَنح تُصَلَ يَ لَأَبَ وَيحكَ مَعَ صَلََتَكَ، وَتَصُومَ لََمَُا مَعَ صَوحمَكَ " الْحَ

حَاق عَمهنح هَذَا؟ : يََّ أَبَِ إَسح ؟ :فَ قَالَ  .هَذَا مَنح حَدَيثَ شَهَابَ بحنَ خَرَاشٍ  :قَالَ قُ لحتُ لَهُ  الِلّهَ عَنَ  :قَالَ قُ لحتُ  ثقََةٌ. عَمهنح
جهاجَ بحنَ دَينَارٍ  ؟ :قَالَ  .الْحَ َ  :قَالَ  .قَالَ رَسُولُ الِلّهَ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ  :قَالَ قُ لحتُ  ثقََةٌ. عَمهنح حَاق  إَنه بَينح يََّ أَبَِ إَسح

قَطَعُ فَيهَا أَعحنَاقُ الحمَطَ  َ النهبََ  صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ مَفَاوَزَ، تَ ن ح جهاجَ بحنَ دَينَارٍ وَبَينح ، وَلَكَنح لَيحسَ فِ الصدقة ي َ الْحَ
 اختلَف 

Abū Isḥāq, Ibrāhīm ibn ʿĪsā al-Ṭālaqānī, said: I asked ʿAbdullāh ibn al-Mubārak, ‘O Abū ʿAbdur-
Raḥmān, the ḥadīth that goes: “Among acts of righteousness following righteousness is that 
you pray for your parents with your prayer, and fast for them with your fast” — what is its 
status?’ 
ʿAbdullāh replied: ‘O Abū Isḥāq, from whom is this narration?’ He said: ‘It is from Shihāb ibn 
Khirāsh.’ ʿAbdullāh said: ‘He is trustworthy. And from whom?’ He said: ‘From al-Ḥajjāj ibn 
Dīnār.’ ʿAbdullāh said: ‘He is trustworthy. And from whom?’ He said: ‘The Messenger of Allah 

.’ صلى الله عليه وسلم ʿAbdullāh said: ‘O Abū Isḥāq! Between al-Ḥajjāj ibn Dīnār and the Prophet صلى الله عليه وسلم there are vast 
gaps — so wide that the necks of a caravan of camels would be broken in crossing them — yet 
in matters of charity, there is no disagreement.’ 
 

عحتُ عَبحدَ الِلّهَ بحنَ الحمُبَارَكَ يَ قُولُ عَلَى رؤوس النهاسَ: دَعُوا حَدَيثَ  :وَقَالَ مَُُمهدٌ  عحتُ عَلَيه بحنَ شَقَيقٍ يَ قُولُ: سمََ رَو عَمح سمََ
 .بحنَ ثََبَتٍ فَإَنههُ كَانَ يَسُبُّ السهلَفَ 

‘Abdullah ibn al-Mubarak said publicly, “Leave the narrations of ‘Amr ibn Thabit, for he used 

to curse the Salaf.” 
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رَ بحنُ النهضحرَ بحنَ أَبِ النهضحرَ  ثَنَِ أبَوُ بَكح ثَ نَا أبَوُ عَقَيلٍ صَاحَبُ  :قَالَ  .وحَده ثَنَِ أبَوُ النهضحرَ هَاشَمُ بحنُ الحقَاسَمَ. حَده حَده
يََّ أَبَِ مَُُمهدٍ  إَنههُ قَبَيحٌ على  :فَ قَالَ يََحيََ للَحقَاسَمَ  .كُنحتُ جَالَس ا عَنحدَ الحقَاسَمَ بحنَ عُبَ يحدَ الِلّهَ وَيََحيَي بحنَ سَعَيدٍ  :قَالَ  .بُِيَهةَ 

ينَ، فَلََ يوُجَدَ عَنحدَكَ مَنحهُ عَلحمٌ وَلَِ فَ رجٌَ. أَوح عَلحمٌ وَلَِ مََح  رَ هَذَا الدَ  فَ قَالَ لَهُ  .جٌ رَ مثلك، عظيم أن تسأل عن شئ مَنح أمَح
رٍ وَعُمَر :قَالَ  وَعَمه ذَاكَ؟ :الحقَاسَمُ  أقَ حبَحُ مَنح ذَاكَ عَنحدَ مَنح  :قَالَ يَ قُولُ لَهُ الحقَاسَمُ  .لأنك ابن إمامي هدى بن أَبِ بَكح

، أَنح أقَُولَ بَغَيْحَ عَلحمٍ. أَوح آخُذَ عَنح غَيْحَ ثقََةٍ. قَالَ فَسَكَتَ فَمَا أَجَابهَُ   عَقَلَ عَنَ الِلّهَ
Abū ʿAqīl, the companion of Buhayhah said: “I was sitting with al-Qāsim ibn ʿUbaydillāh and 
Yaḥyā ibn Saʿīd. Yaḥyā said to al-Qāsim: “O Abū Muḥammad, it is most unbecoming for a 
person like you to be asked about matters of this religion of which you have neither 
knowledge nor guidance in it.” Al-Qāsim asked him: “And why do you say that?” Yaḥyā 
replied: “Because you are the son of the two leaders, Abī Bakr and ʿUmar.” Al-Qāsim said to 
him: “What is more reprehensible than that, for one who truly understands Allah, is to speak 
without knowledge, or to take from someone untrustworthy.” At this, Yaḥyā remained silent 
and gave no further answer.” 
 

كَمَ الحعَبحدَيُّ  رُ بحنُ الْحَ ثَنَِ بَشح بََوُنِ عَنح أَبِ عقل صَاحَبَ بُِيَهةَ أَنه أبَ حنَاء   :قَالَ  .وحَده نَةَ يَ قُولُ: أَخح يَانَ بحنَ عُيَ ي ح سمََعحتُ سُفح
ءٍ لَحَ يَكُنح عَنحدَهُ فَيهَ عَلحمٌ  وَالِلّهَ إَنِ َ لَأُعحظَمُ أَنح يَكُونَ مَث حلُكَ،  :فَ قَالَ لَهُ يََحيَي بحنُ سَعَيدٍ  .لَعَبحدَ الِلّهَ بحنَ عُمَرَ سَألَُوهُ عَنح شَيح

رٍ لَيحسَ عَنحدَكَ فَيهَ عَلحمٌ  أَلُ عَنح أمَح دَُى. يَ عحنَِ عُمَرَ وَابحنَ عُمَرَ. تُسح ،  :فَ قَالَ  .وَأنَحتَ ابحنُ إَمَامَيَ الَح أَعحظَمُ مَنح ذَلَكَ، وَالِلّهَ
، أَنح أقَُولَ بَغَيْحَ عَلحمٍ. أَوح أُخحبََ عَنح غَيْحَ ثقََةٍ. قَالَ وَشَ  ، وَعَنحدَ مَنح عَقَلَ عَنَ الِلّهَ هَُاَ أبَوُ عَقَيلٍ يََحيََ بحنُ هَدَ عَنحدَ الِلّهَ

 الحمُتَ وكََ لَ حين قالِ ذلك
A similar narration to the above one but this time with Ibn Umar 

 

، أبَوُ حَفحصٍ  يَانَ الث هوحريَه وَشُعحبَةَ وَمَالَك ا وَابحنَ  :قَالَ  .سمََعحتُ يََحيََ بحنَ سَعَيدٍ  :قَالَ  .وحدثنا عمر بحنُ عَلَيٍ  سَألَحتُ سُفح
ألَُنَِ عَنحهُ  دَيثَ. فَ يَأحتيَنَِ الرهجُلُ فَ يَسح نَةَ، عَنَ الرهجُلَ لَِ يَكُونُ ثَ ب حت ا فِ الْحَ بَح عَنحهُ أنَههُ لَيحسَ بثََ بحتٍ  :قَالُوا .عُيَ ي ح  أَخح

Yaḥyā ibn Saʿīd said: “I asked Sufyān al-Thawrī, Shuʿbah, Mālik, and Ibn ʿUyaynah about a man 
who is not reliable in hadith, and then a man would come to me and ask me about him. They 
said: ‘Inform him that he is not trustworthy.’” 
 

ثَ نَا عُبَ يحدُ الِلّهَ بحنُ سَعَيدٍ  عحتُ النهضحرَ يَ قُولُ  .وحَده كُفهةَ  :قَالَ سمََ رٍ وَهُوَ قَاِمٌَ عَلَى أسُح سُئَلَ ابحنُ عَوحنٍ عَنح حَدَيثٍ لَشَهح
لَمٌ رَحَََهُ الِلّهُ  .إَنه شهرا نزكوه. إن شهرا نزكوه :فَ قَالَ  .الحبَابَ   يَ قُولُ: أَخَذَتحهُ ألَحسَنَةُ النهاسَ. تَكَلهمُوا فَيهَ  :قَالَ مٌسح

Al-Naḍr said: “Ibn ʿAwn was asked about a hadith concerning Shahr while he was standing in 
the doorway. He said: ‘Indeed, Shahr has been declared trustworthy. Indeed, Shahr has been 
declared trustworthy.’” Muslim comments: “The people’s tongues took it up; they spoke 
about it.” 
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ثَ نَا شَبَابةَُ  ثَنَِ حَجهاجُ بحنُ الشهاعَر. حَده ثَنَِ مَُُمهدُ بحنُ عَبحدَ  :قَالَ  .وحَده ر ا فَ لَمح أَعحتَده بَهَ. وحَده قَال شُعحبَةُ: وَقَدح لَقَيتُ شَهح
لَ مَرحوَ  زَاذَ، مَنح أَهح َ بحنَ وَاقَدٍ  :قَالَ  .الِلّهَ بحنَ قُ هح بَََنِ عَلَيُّ بحنُ حُسَينح يَانَ  :قَالَ  .أَخح قَالَ عَبحدُ الِلّهَ بحنُ الحمُبَارَكَ: قُ لحتُ لَسُفح

رٍ عَظَيمٍ  : إَنه عَبهادَ بحنَ كَثَيٍْ مَنح تَ عحرَفُ حَالَهُ. وَإَذَا حَدهثَ جَاءَ بَِمَح قَالَ  لَِ تََحخُذُوا عَنحهُ؟ :فَتَََّى أَنح أقَُولَ للَنهاسَ  .الث هوحريََ 
يَانُ   .لَِ تََحخُذُوا عَنحهُ  :وَأقَُولُ  فَكُنحتُ، إَذَا كُنحتُ فِ مََحلَسٍ ذكَُرَ فَيهَ عَبهادٌ، أثَ حنَ يحتُ عَلَيحهَ فِ دَينَهَ، :قَالَ عَبحدُ الِلّهَ  .بَ لَى :سُفح

ثَ نَا عَبحدُ الِلّهَ بحنُ عُثحمَانَ. قَالَ، قَالَ أَبِ، :وَقَالَ مَُُمهدٌ  هَذَا  :فَ قَالَ  .ان حتَ هَيحتُ إَلََ شُعحبَةَ  :قَالَ عَبحدُ الِلّهَ بحنُ الحمُبَارَكَ  حَده
ذَرُوهُ   عَبهادُ بحنُ كَثَيٍْ فَاحح

“Shuʿbah said: ‘I met Shahr, but I did not consider him reliable.’” 
ʿAbdullāh ibn al-Mubārak said: “I once asked Sufyān al-Thawrī, ‘You know the state of ʿAbbād 
ibn Kathīr. When he reports, he brings forth a great matter. Should I tell people not to take 
from him?’ Sufyān replied: ‘Yes.’ So ʿAbdullāh said: ‘Whenever I was in a gathering where 
ʿAbbād’s name came up, I would praise his piety, but I would also say: “Do not take from 
him.”’ 
ʿAbdullāh ibn al-Mubārak said: ‘I went to Shuʿbah, and he said: “This is ʿAbbād ibn Kathīr; 
beware of him.”’ 
 

لٍ قَالَ  ثَنَِ الحفَضحلُ بحنُ سَهح بَََنِ عَنح عَيسَى  :وحَده سَألَحتُ مُعَلًّى الرهازيَه عَنح مَُُمهدَ بحنَ سَعَيدٍ، الهذَي رَوَى عَنحهُ عَبهادٌ. فَأَخح
بَََنِ أنَههُ كَذهابٌ  :قَالَ  بحنَ يوُنُسَ؛ يَانُ عَنحدَهُ. فَ لَمها خَرجََ سَألَحتُهُ عَنحهُ، فَأَخح  .كُنحتُ عَلَى بَِبَهَ وَسُفح

ʿĪsā ibn Yūnus said: ‘I was at the door of Muhammad ibn Sa’id with Sufyān. When he went out, 

I asked Sufyān about him, and he told me that he was a liar.’ 

 
ثَنَِ مَُُمهدُ بحنُ أَبِ عَتهابٍ  ثَنَِ عَفهانُ، عَنح مَُُمهدَ بحنَ يََحيََ بحنَ سَعَيدٍ الحقَطهانَ، عَنح أبَيَهَ، :قَالَ  .وحَده لَ نر  :قَالَ  حَده

دَيثَ  ذَبَ مَن حهُمح فِ الْحَ  الصالْين فِ شئ أَكح
Yaḥyā ibn Saʿīd al-Qaṭṭān said: “We have never seen anyone more untruthful in transmission 

than the righteous.” 

 

لَ تر أهل اليْ فِ  :فَ قَالَ عَنح أبَيَهَ  .فَ لَقَيتُ أَنََّ مَُُمهدَ بحنَ يََحيََ بحنَ سَعَيدٍ الحقَطهانَ، فَسَألَحتُهُ عَنحهُ  :قَالَ ابحنُ أَبِ عَتهابٍ 
دَيثَ  ذَبَ مَن حهُمح فِ الْحَ  .شئ، أَكح

لَم  يَ قُولُ: يََحريَ الحكَذَبُ عَلَى لَسَانَََّمح وَلَِ يَ تَ عَمهدُونَ الحكَذَبَ  :قَالَ مُسح
Yaḥyā ibn Saʿīd al-Qaṭṭān said: ‘Among the people of virtue, there is no one more prone to 
error in reporting than they are.’” Muslim comments: “This means that their untruthfulness 
occurs on their tongues; they do not deliberately lie.” 
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لٍ  ثَنَِ الحفَضحلُ بحنُ سَهح ثَ نَا يزَيَدُ بن هارون :قَالَ  .حَده دَخَلحتُ عَلَى غَالَبَ بحنَ  :قَالَ  .أخبَنِ الليفة بحنُ مُوسَى :قال .حَده
حُولٌ. فَأَخَذَهُ الحبَ وحلُ فَ قَامَ فَ نَظَرحتُ فِ الحكُرهاسَةَ فَإَذَا فَيهَا  :فَجَعَلَ يُحُلَي عَلَيه  .عُبَ يحدَ الِلّهَ  ثَنَِ مَكح حُولٌ. حَده ثَنَِ مَكح حَده

تُهُ وَقُمحتُ  ثَنَِ أَبَِنٌ، عَنح أنََسٍ، وَأَبَِنٌ عَنح فُلََنٍ، فَتََّكَح  حَده
Al-Khalīfa ibn Mūsā said: ‘I entered upon Ghālib ibn ʿUbaydillāh and he started dictating to me: 
“Makḥūl told me, Makḥūl told me…” At that moment he was taken by the need to relieve 
himself. When he got up, I looked at the notebook and found that it contained: “Abān told 
me, from Anas; and Abān from so-and-so.” I abandoned it and stood up.’” 
 

لُحوَانِه يَ قُولُ: رأَيَحتُ فِ كتاب عفان حديث هشام أبِ المقداد، حَدَيثَ عُمَرَ بحنَ  :قَالَ  سَنَ بحنَ عَلَيٍ  الْح دَ عَبح وَسمََعحتُ الْحَ
مُح يَ قُولُونَ: هشام  :عَنح مَُُمهدَ بحنَ كَعحبٍ قَالَ قُ لحتُ لَعَفهانَ  حدثنِ رجل يُ قَالُ لَهُ يََحيَي بحنُ فُلََنٍ، :قَالَ هَشَامٌ  .الحعَزيَز إَنَّه

دَيثَ  :فَ قَالَ  .سمعه عن مَُُمهدَ بحنَ كَعحبٍ  اَ اب حتلَُيَ مَنح قَبَلَ هَذَا الْحَ ثَنَِ يََحيَي عن مُمد. ثُ ادعى،  :كَانَ يَ قُولُ  .إَنمه حَده
 .بعد، أنه سمع عن مُمد

Al-Ḥasan ibn ʿAlī al-Ḥulwānī said: “I saw in the book of ʿAffān the report of Hishām from Abū al
-Miqdād, narrating a hadith of ʿUmar ibn ʿAbd al-ʿAzīz. Hishām said: ‘A man named Yaḥyā ibn 
so-and-so told me, from Muḥammad ibn Kaʿb.’ I asked ʿAffān: ‘They say that Hishām heard it 
from Muḥammad ibn Kaʿb.’ He replied: ‘He was tested because of this hadith. He would say: 
“Yaḥyā told me from Muḥammad,” then later claimed that he heard it directly from 
Muḥammad.’” 
 

زَاذَ  ثَنَِ مَُُمهدُ بحنُ عَبحدَ الِلّهَ بحنَ قُ هح عحتُ عَبحدَ الِلّهَ بحنَ عُثحمَانَ بحنَ جَبَ لَةَ يَ قُولُ: قُ لحتُ لَعَبحدَ الِلّهَ بحنَ الحمُبَارَكَ: مَنح  :قَالَ  .حَده سمََ
رٍو وَاِزََ " هَذَا الرهجُلُ الهذَي رَوَيحتَ عَنحهُ حَدَيثَ عَبحدَ الِلّهَ بحنَ عَمح جهاجَ. انحظرُح مَا  "يَ وحمُ الحفَطحرَ يَ وحمُ الَحَ قَالَ: سُلَيحمَانُ بحنُ الْحَ

 وَضَعحتَ فِ يَدَكَ مَنحهُ 
ʿAbd Allāh ibn ʿUthmān ibn Jabla said: ‘I asked ʿAbdullāh ibn al-Mubārak about the man from 
whom you narrated the hadith of ʿAbdullāh ibn ʿAmr: “The Day of Fitr is the Day of Rewards.” 
He said: “It is Sulaymān ibn al-Ḥajjāj. Be careful about what you take from him.”’” 
 

يَانَ بحنَ عَبحدَ الحمَلَكَ  :قَالَ  عَةَ يَذحكُرُ عَنح سُفح بَ بحنَ زَمح زاَذَ. وَسمََعحتُ وَهح ، :قَالَ  .ابحنُ قُ هح يَ عحنَِ ابحنَ  قَالَ عَبحدُ الِلّهَ
يَي مَنح  :الحمُبَارَكَ  تَحح تُ إَلَيحهَ مََحلَس ا. فَجَعَلحتُ أَسح رحهَمَ، وَجَلَسح رَ الدَ  مَ قَدح صححَابِ أَنح أَ  رأَيَحتُ رَوححَ بحنَ غُطيَحفٍ، صَاحَبَ الده

 يَ رَوحنِ جَالَس ا معه. كره حديثه
ʿAbdullāh ibn al-Mubārak said: ‘I saw Rawḥ ibn Ghuṭayf, the owner of a dirham’s blood-
money, and I sat with him for a while. I felt ashamed before my companions that they should 
see me sitting with him.’ He disliked his hadith. 
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زَاذَ قَالَ  ثَنَِ ابحنُ قُ هح يَانَ، عَنَ ابحنَ الحمُبَارَكَ؛ :حَده ب ا يَ قُولُ عَنَ سُفح بقََيهةُ صَدُوقُ اللَ سَانَ. وَلَكَنههُ يََحخُذُ  :قَالَ  سمََعحتُ وَهح
 عَمهنح أقَ حبَلَ وَأدَحبَ رَ 

Ibn al-Mubārak said: ‘Baqiyyah is a man of honest speech, but he transmits from those whom 

he sees entering and leaving.’” 

 

ثَ نَا جَريَرٌ، عَنح مُغَيْةََ، عَنَ الشهعحبََ ؛ بَةُ بحنُ سَعَيدٍ. حَده ثَ نَا قُ تَ ي ح ابِ   :قَالَ  حَده دَانُِّ، وكََانَ كَذه مَح اَرَثُ الَأعحوَرُ الَح ثَنَِ الْح  .حَده
ثَ نَا أبَوُ أسَُامَةَ، عَنح مُفَضهلٍ، عَنح مُغَيَْ  عَريَُّ. حَده ثَ نَا أبَوُ عَامَرٍ، عَبحدُ الِلّهَ بحنُ بَ رهادٍ الَأشح سمََعحتُ الشهعحبَه يَ قُولُ:  :قَالَ  ؛ةَ حَده

هَدُ أنَههُ أَحَدُ الحكَاذَبَينَ  اَرَثُ الَأعحوَرُ، وَهُوَ يَشح ثَنَِ الْح  حَده
Al-Shaʿbī said: “Al-Ḥārith al-Aʿwar al-Ḥamdānī narrated to me, and he was a liar.” 

 

ثَ نَا جَريَرٌ، عَنح مُغَيْةََ، عَنح إَب حرَاهَيمَ؛ بَةُ بحنُ سَعَيدٍ. حَده ثَ نَا قُ تَ ي ح َ  :قَالَ  حَده فَ قَالَ  .قَالَ عَلحقَمَةُ: قَ رأَحتُ الحقُرحآنَ فِ سَنَ تَينح
اَرَثُ  يُ أَشَدُّ  :الْح ٌ. الحوَحح  .الحقُرحآنُ هَينَ 

ثَ نَا زَاَِدَةُ عَنَ الَأعحمَشَ، عَنح  ثَ نَا أَحَحَدُ، يَ عحنَِ ابحنَ يوُنُسَ. حَده ثَنَِ حَجهاجُ بحنُ الشهاعَرَ. حَده اَرَثَ  رَاهَيمَ؛إَب ح وحَده أَنه الْح
َ  :قَالَ  يَ فِ سَنَ تَينح تُ الحقُرحآنَ فِ ثَلََثَ سَنَيَن وَالحوَحح َ  :أَوَ قَالَ  .تَ عَلهمح يَ فِ ثَلََثَ سَنَيَن. وَالحقُرحآنَ فِ سَنَ تَينح  الحوَحح

“Alqamah said: ‘I memorized the Qur’an in two years.’ Al-Ḥārith commented: ‘The Qur’an is 
easy; the revelation (Sunnah) is harder.’” 
Al-Ḥārith said: ‘I learned the Qur’an in three years and the revelation (al-wahy) in two years.’ 
Or he said: ‘The revelation in three years and the Qur’an in two years.’” 
 

ثَنَِ حَجهاجٌ  َِدَةُ، عَنح مَنحصُورٍ وَالحمُغَيْةََ، عَنح إَب حراَهَيمَ؛ أَنه الْحَ  :قَالَ  .وحَده ثَ نَا زاَ ثَنَِ أَحَحَدُ، وَهُوَ ابحنُ يوُنُسَ. حَده ثَ ارَ حَده
مَ   .اتهَُّ

Ibrāhīm said: “Al-Ḥārith was accused (of falsehood).” 
 

تَ  ثَ نَا جَريَرٌ، عَنح حََحزَةَ الزهيَّه بَةُ بحنُ سَعَيدٍ. حَده ثَ نَا قُ تَ ي ح اَرَثَ شَي حئ ا :قَالَ  .وحَده دَانُِّ مَنَ الْح مَح عَ مُرهةُ الَح اق حعُدح  :فَ قَالَ لَهُ  .سمََ
، فَذَهَبَ  اَرَثُ بَِلشهرَ  فَهُ. قَالَ، وَأَحَسه الْح  .بَِلحبَابَ. قَالَ، فَدَخَلَ مُرهةُ وَأَخَذَ سَي ح

Hamzah al-Zayyat said, “Murrah al-Hamdani heard something from Al-Harith. He said to him, 

‘Sit by the door.’ Murrah then entered and took his sword. Harith sensed danger and left.” 

 

ثَ نَا حََهادُ بحنُ زَيحدٍ، عَنَ ا ثَ نَا عَبحدُ الرحَن، يعنِ ابن المهدي. حَده ثَنَِ عُبَ يحدُ الِلّهَ بحنُ سَعَيدٍ. حَده قَالَ لَنَا  :قَالَ   عَوحنٍ؛بحنَ وحَده
ابَِنَ  مَُا كَذه كُمح وَالحمُغَيْةََ بحنَ سَعَيدٍ، وَأَبَِ عَبحدَ الرهحَيمَ. فَإَنَّه  إَب حراَهَيمُ: إَيَّه

Ibn ‘Awn said, “Ibrahim told us, ‘Beware of Al-Mughirah ibn Sa’id and Abu ‘Abdir-Rahim, for 

they are both liars.’” 
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NOTES …. 



 

 

ثَ نَا حََهادٌ، وَهُوَ ابحنُ زَيحدٍ  دَريَُّ. حَده حح ثَ نَا أبَوُ كَامَلٍ الَحَ ثَ نَا عَاصَمٌ  :قَالَ  .حَده كُنها نََحتِ أَبَِ عَبحدَ الرهحَحَنَ السُّلَمَيه  :قَالَ  .حَده
كُمح وَشَقَيق ا. قَالَ وكََانَ شَقَيقٌ هَذَا  :فَكَانَ يَ قُولُ لَنَا .وَنََحنُ غَلحمَةٌ أيَ حفَاعٌ  وَصَ. وَإَيَّه لَِ تََُالَسُوا الحقُصهاصَ غَيْحَ أَبِ الَأحح

وَارجََ. وَلَيحسَ بََِبِ وَاَِلٍ   .يَ رَى رأَحيَ الحَ
ʿĀṣim said: "We used to go to Abū ʿAbd al-Raḥmān al-Sulami while we were young boys. He 

used to say to us: 'Do not sit with the narrators except for Abū al-Aḥwāṣ. And beware of 

Shaqīq.'” He said: "This Shaqīq used to follow the opinions of the Khawārij. He was not like 

Abū Wa’il." 

 

رٍو الرهازيَُّ  ثَ نَا أبَوُ غَسهانَ، مَُُمهدُ بحنُ عَمح تُبح عَنحهُ.   :قَالَ  .حَده . فَ لَمح أَكح عُحفَيه سمََعحتُ جَريَر ا يَ قُولُ: لَقَيتُ جَابَرَ بحنَ يزَيَدَ الَح
 كَانَ يُ ؤحمَنُ بِلرجعة

Jarīr said: "I met Jābir ibn Yazīd al-Juʿfī, but I did not write from him. He used to believe in the 

Rajʿah." 

 

عَرٌ  ثَ نَا مَسح ثَ نَا يََحيَي بحنُ آدَمَ. حَده لُحوَانُِّ. حَده سَنُ الْح ثَ نَا الْحَ دَثَ  :قَالَ  .حَده ثَ نَا جَابَرُ بحنُ يزَيَدَ، قَ بحلَ أَنح يَُحدَثَ مَا أَحح  حَده
Misʿar said: "Jābir ibn Yazīd narrated to us before he began to say what he later said." 

 

يَانُ  ثَ نَا سُفح مَُيحدَيُّ. حَده ثَ نَا الْح ثَنَِ سَلَمَةُ بحنُ شَبَيبٍ. حَده كَانَ النهاسُ يََحمَلُونَ عَنح جَابَر قَ بحلَ أَنح يظُحهَرَ مَا  :قَالَ  .وحَده
مََهُ النهاسُ فِ حَدَيثَهَ. وَتَ ركََهُ بَ عحضُ النهاسَ  عَةَ  :قَالَ  وَمَا أَظحهَرَ؟ :فَقَيلَ لَهُ  .أَظحهَرَ. فَ لَمها أَظحهَرَ مَا أَظحهَرَ اتهه  الَإيُاَنَ بَِلرهجح

Sufyān said: "People used to take from Jābir before he revealed what he later revealed. When 

he revealed what he revealed, people suspected him regarding his hadith, and some 

abandoned him. It was said to him: 'And what did he reveal?' He said: 'Belief in al-Rajʿah.' 

 

ثَ نَا قَبَيصَةُ وَأَخُوهُ؛ مهانُِّ. حَده ثَ نَا أبَوُ يََحيََ الْحَ لُحوَانُِّ. حَده ثَ نَا حَسَنٌ الْح سمعت  :ن مليح يقولأنَّما سمعا الَراح ب وحَده
ُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ، كُلُّ   .هَاجابرا يقول: إن عَنحدَي سَب حعُونَ ألَحفَ حَدَيثٍ عَنح أَبِ جَعحفَرٍ، عَنَ النهبََ  صَلهى الِلّه

Al-Jarrāḥ ibn Malīḥ said: "I heard Jābir say: ‘I have seventy thousand hadiths from Abū Jaʿfar, 

from the Prophet صلى الله عليه وسلم , all of them.’" 

 

ثَ نَا أَحَحَدُ بحنُ يوُنُسَ. قَالَ، ثَنَِ حَجهاجُ بحنُ الشهاعَرَ. حَده قَالَ جَابَرٌ: أَوح سمََعحتُ جَابَر ا يَ قُولُ: إَنه  :سمََعحتُ زهَُيْح ا يَ قُولُ  وحَده
ءٍ  ثحتُ مَن حهَا بَشَيح سَيَن ألَحفَ حَدَيثٍ. مَا حَده سَيَن ألَحف ا :قَالَ ثُُه حَدهثَ يَ وحم ا بََِدَيثٍ فَ قَالَ  .عَنحدَي لََمح مح  هَذَا مَنَ الحَ

Jābir said: I have fifty thousand hadiths, and I have not narrated anything from them.’ Then 

one day he narrated a hadith and said: ‘This is from the fifty thousand.’" 
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كُريَُّ  ثَنَِ إَب حرَاهَيمُ بحنُ خَالَدٍ الحيَشح عحتُ أَبَِ الحوَليَدَ يَ قُولُ  .وحَده مَ بحنَ أَبِ مُطَيعٍ يَ قُولُ: سمََعحتُ جَابَر ا  :قَالَ سمََ سمََعحتُ سَلَه
ُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ  عُحفَيه يَ قُولُ: عَنحدَي خََحسُونَ ألَحفَ حَدَيثٍ عَنَ النهبََ  صَلهى الِلّه  .الَح

Sallām ibn Abī Muṭīʿ said: I heard Jābir al-Juʿfī say: “I have fifty thousand hadiths from the 

Prophet صلى الله عليه وسلم”.  

 

يَانُ  ثَ نَا سُفح مَُيحدَيُّ. حَده ثَ نَا الْح ثَنَِ سَلَمَةُ بحنُ شَبَيبٍ. حَده فَ لَنح } :سمََعحتُ رجلَ سَأَلَ جَابَر ا عَنح قَ وحلَهَ عَزه وَجَله  :قَالَ  .وحَده
قال  .لَ يَيء تَويل هذه :فقال جابر .}أبَ حرحََ الَأرحضَ حَتَّه يََحذَنَ لِ أَبِ أَوح يَكم الأرض لِ وهو خيْ الْاكمين

يَانَ: وَمَا أَرَادَ بَِذََا؟ :سفيان إَنه الرهافَضَةَ تَ قُولُ: إَنه عَلَيًّا فِ السهحَابَ. فَلََ نََحرجُُ مَعَ مَنح خَرجََ  :فَ قَالَ  وكذب فقال لَسُفح
فهذا تََحوَيلُ هَذَهَ الآيةََ.  :يقول جابر .مَنح وَلَدَهَ، حَتَّه يُ نَادَيَ مُنَادٍ مَنَ السهمَاءَ. يرُيَدُ عَلَيًّا أنَههُ يُ نَادَي اخرجوا مع فلَن

وَةَ يوسف صلى الله عليه وسلم  وكََذَبَ. كَانَتح فِ إَخح
Sufyān said: I heard a man ask Jābir about the verse: {“I will not leave the earth until my father 

permits me or He rules the earth for me, and He is the best of judges.”} Jābir said: the 

interpretation of this has not come. Sufyān said: he lied, and he said to Sufyān: “What is 

meant by this?” He said: “The Rāfiḍah say: ‘Ali is in the clouds, so we will not go out with 

anyone who goes out from his children until a caller calls from the sky.’ Meaning Ali, that a call 

says, ‘Go out with so-and-so.’” Jābir said: “This is the interpretation of this verse. And it is 

false. It was concerning the brothers of Joseph صلى الله عليه وسلم”.  

 

يَانُ  ثَ نَا سُفح مَُيحدَيُّ. حَده ثَ نَا الْح ثَنَِ سَلَمَةُ. حَده وٍ مَنح ثَلََثَيَن ألَحفَ حَدَيثٍ: مَا  :قَالَ  .وحَده ثُ بنََحح سمََعحتُ جَابَر ا يََُدَ 
تَحَلُّ أَنح أذَحكُرَ مَن حهَا شَي حئ ا، وَأَنه لِ كَذَا وكََذَا  .أَسح

Sufyān said: I heard Jābir narrating some thirty thousand hadiths, and he said, “I do not deem 

it lawful for me to mention any of them, though I have such and such.” 

لَم رٍو الرهازيَه  :قَالَ مُسح عحتُ أَبَِ غَسهانَ، مَُُمهدَ بحنَ عَمح مَيدَ  :قَالَ  .وَسمََ اَرَثُ بحنُ  :فَ قُلحتُ  .سَألَحتُ جَريَرَ بحنَ عَبحدَ الْحَ الْح
رٍ عَظَيمٍ  :قَالَ  حَصَيْةََ لَقَيتَهُ؟ ََوَيلُ السُّكُوتَ. يُصَرُّ عَلَى أمَح  نَ عَمح. شَيحخٌ 

Muḥammad ibn ʿAmr al-Rāzī said: I asked Jarīr ibn ʿAbdul-Ḥamīd, “Did you meet al-Ḥārith ibn 

Ḥaṣirah?” He said, “Yes — an old man, much given to silence, yet persistent upon a grave 

matter.” 

 

ثَنَِ أَحَحَدُ بحنُ إَب حرَاهَيمَ الدهوحرَقَيُّ  . عَنح حََهادَ بحنَ زَيحدٍ  :قَالَ  .حَده دَيٍ  ثَنَِ عَبحدُ الرهحَحَنَ بحنُ مَهح ذكر أيوب رجلَ  :قَالَ  .حَده
تَقَيمَ اللَ سَانَ  :فقلت .يوما  .هُوَ يزَيَدُ فِ الرهقحمَ  :وَذكََرَ آخَرَ فَ قَالَ  .لَحَ يَكُنح بِسُح

Ḥammād ibn Zayd, who said: “Ayyūb once mentioned a man, and I said, ‘He was not sound of 

speech.’ He mentioned another and said, ‘He exaggerates in numbers.’” 
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ثَ نَا حََهادُ بحنُ زَيحدٍ  ثَ نَا سُلَيحمَانُ بحنُ حَرحبٍ. حَده ثَنَِ حَجهاجُ بحنُ الشهاعَرَ. حَده قَالَ أيَُّوبُ: إَنه لِ جَار ا. ثُُه ذكََرَ  :قَالَ  .حَده
َ مَا رأَيَحتُ شَهَادَتَهُ جَاِزََة   لَهَ. وَلَوح شَهَدَ عَنحدَي عَلَى تََحرَتَينح  مَنح فَضح

Ḥammād ibn Zayd told us: Ayyūb said, “I have a neighbour —” then he mentioned his virtues, 

“yet if he were to testify before me concerning two dates, I would not consider his testimony 

valid.” 

 

ثَنَِ مَُُمهدُ بحنُ رَافَعٍ. وَحَجهاجُ بحنُ الشهاعَرَ  ثَ نَا عَبحدُ الرهزهاقَ  :قَالَِ  .وحَده ا  :قَالَ  .حَده قَالَ مَعحمَرٌ: مَا رأَيَحتُ أيَُّوبَ اغحتَابَ أَحَد 
رمََةَ  :فَإَنههُ ذكََرَهُ فَ قَالَ  .قَطُّ إَلِه عَبحدَ الحكَرَيَم. يَ عحنَِ أَبَِ أمَُيهةَ  ُ. كَانَ غَيْحَ ثقََةٍ. لَقَدح سَألََنَِ عَنح حَدَيثٍ لَعَكح ثُُه  .رَحَََهُ الِلّه

رمََةَ  :قَالَ   .سمََعحتُ عَكح
Maʿmar said, “I never saw Ayyūb backbite anyone except ʿAbdul-Karīm — meaning Abū 

Umayyah — for he mentioned him and said, ‘May Allah have mercy on him; he was not 

reliable. He once asked me about a ḥadīth of ʿIkrimah, and then later claimed, “I heard it from 

ʿIkrimah.” 

 

لٍ  ثَنَِ الحفَضحلُ بحنُ سَهح ثَ نَا هََهامٌ  :قَالَ  .حَده لَمٍ. حَده ثَ نَا عَفهانُ بحنُ مُسح نَا أبَوُ دَاوُدَ الَأعحمَى :قَالَ  .حَده فَجَعَلَ  .قَدَمَ عَلَي ح
ثَ نَا الحبََاَءُ  :يَ قُولُ  ثَ نَا زَيحدُ بحنُ أَرحقَمَ. فَذكََرحنََّ ذَلَكَ لَقَتَادَةَ  :قَالَ  .حَده اَ كَانَ ذَلَكَ  :فَ قَالَ  .وَحَده عَ مَن حهُمح. إَنمه كَذَبَ. مَا سمََ

 سَاَِلَ  يَ تَكَفهفُ النهاسَ زَمَنَ َاعون الَارف
Ḥammām said: “Abū Dāwūd the blind came to us and began to say, ‘Al-Barāʾ told us,’ and, 

‘Zayd ibn Arqam told us.’ We mentioned that to Qatādah, and he said, ‘He has lied — he did 

not hear from them. He was merely a beggar who used to ask people for charity during the 

time of the plague of al-Jārīf.’” 

 

بََنَََّ هََهامٌ  ثَ نَا يزَيَدُ بحنُ هَارُونَ. أَخح لُحوَانُِّ. قَالَ حَده ثَنَِ حَسَنُ بحنُ عَلَيٍ  الْح دَخَلَ أبَوُ دَاوُدَ الَأعحمَى عَلَى  :قَالَ  .وحَده
ريًَّّ  :فَ لَمها قَامَ قَالُوا .قَ تَادَةَ  اَرَفَ. لَِ يَ عحرَضُ  :فَ قَالَ قَ تَادَةُ  .إَنه هَذَا يَ زحعُمُ أنَههُ لَقَيَ ثََاَنيََةَ عَشَرَ بَدح هَذَا كَانَ سَاَِلَ  قَ بحلَ الَح

ث َ  ريٍَ  مُشَافَ هَة . وَلَِ حَده سَنُ عَنح بَدح ثَ نَا الْحَ ءٍ مَنح هَذَا وَلَِ يَ تَكَلهمُ فَيهَ. فَ وَالِلّهَ مَا حَده سَعَيدُ بحنُ الحمُسَيَ بَ عَنح  نَافِ شَيح
ريٍَ  مُشَافَ هَة ، إَلِه عَنح سعد بن مالك  بَدح

Hammām said: “Abū Dāwūd the blind entered upon Qatādah. When he left, they said, ‘This 

man claims that he met eighteen of those who fought at Badr.’ Qatādah said, ‘This man was a 

beggar before the plague of al-Jārīf; he had nothing to do with any of this, nor did he speak 

about it. By Allah, al-Ḥasan never narrated to us directly from a participant of Badr, nor did 

Saʿīd ibn al-Musayyib narrate to us directly from a participant of Badr, except from Saʿd ibn 

Mālik.’” 
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اَشََِيه الحمَدَنِه   ثَ نَا جَريَرٌ، عَنح رَقَ بَةَ؛ أَنه أَبَِ جَعحفَرٍ الَح بَةَ. حَده ثَ نَا عُثحمَانُ بحنُ أَبِ شَي ح يضع أحاديث الناس كَلََمَ  كانحَده
ُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ. وكََانَ يَ رحوَيهَا عَنَ النهبََ  صلى الله ع . وَلَيحسَتح مَنح أَحَادَيثَ النهبََ  صَلهى الِلّه  .وسلم ليهحَقٍ 

Raqabah told us that Abū Jaʿfar al-Hāshimī al-Madanī would consider true people’s sayings, 

but they were not among the sayings of the Prophet صلى الله عليه وسلم , though he would narrate them as 

being from the Prophet صلى الله عليه وسلم.  

 

لُحوَانُِّ  سَنُ الْح ثَ نَا الْحَ ثَ نَا مَُُمهدُ بحنُ  :قَالَ  .حَده يَانَ. وحَده حَاق إَب حرَاهَيمُ بحنُ مَُُمهدَ بحنَ سُفح ثَ نَا نُ عَيحمُ بحنُ حََهادٍ. قَالَ أبَوُ إَسح  حَده
، عَنح شُعحبَةَ، عَنح يوُنُسَ بحنَ  ثَ نَا أبَوُ دَاوُدَ الطهيَالَسَيُّ ثَ نَا نُ عَيحمُ بحنُ حََهادٍ. حَده رُو بحنُ  :قَالَ  يحدٍ؛عُب َ يََحيََ. قَالَ حَده كَانَ عَمح

دَيثَ  ذَبُ فِ الْحَ  .عُبَ يحدٍ يَكح
Yūnus ibn ʿUbayd said: “ʿAmr ibn ʿUbayd used to lie in ḥadīth.” 

 

، أبَوُ حَفحصٍ  رُو بحنُ عَلَيٍ  ثَنَِ عَمح عحتُ مُعَاذَ بحنَ مُعَاذٍ يَ قُولُ  .حَده رَو بحنَ عُبَ يحدٍ  :قَالَ سمََ يلَةَ: إَنه عَمح قُ لحتُ لَعَوحفَ بحنَ أَبِ جَََ
سَنَ؛ أَنه رَسُولَ الِلّهَ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ قَالَ  ثَ نَا عَنَ الْحَ نَا السَ لََحَ فَ لَيحسَ مَنها" حَده قَالَ: كَذَبَ، وَالِلّهَ   "مَنح حَََلَ عَلَي ح

رٌو. وَلَكَنههُ أَرَادَ أَنح يََُوزَهَا إَلََ قَ وحلَهَ البيث  عَمح
Muʿādh ibn Muʿādh said: I said to ʿAwf ibn Abī Jamīlah, “ʿAmr ibn ʿUbayd narrated to us from 

al-Ḥasan that the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم said, ‘Whoever carries weapons against us is not one 

of us.’” He replied, “By Allah, ʿAmr has lied! But he wanted to twist it to support his vile 

doctrine.” 

 

ثَ نَا حََهادُ بحنُ زَيحدٍ  ثَ نَا عُبَ يحدُ الِلّهَ بحنُ عُمَرَ الحقَوَاريَريَُّ. حَده عَ مَنحهُ. فَ فَقَدَهُ  :قَالَ  .وحَده كَانَ رَجُلٌ قَدح لَزمََ أيَُّوبَ وَسمََ
رَو بحنَ عُبَ يحدٍ  :فَ قَالُوا .أيَُّوبُ  رٍ إَنههُ قَدح لَزمََ عَمح نَا أَنََّ يَ وحم ا مَعَ أيَُّوبَ وَقَدح بَكهرحنََّ إَلََ السُّوقَ.  :قَالَ حََهادٌ  .يََّ أَبَِ بَكح فَ بَ ي ح

بَ لَهُ الرهجُلُ. فَسَلهمَ عَلَيحهَ أيَُّوبُ وَسَألََهُ  تَ قح سَمهاهُ، يَ عحنَِ  :قَالَ حََهادٌ  .بَ لَغَنَِ أنَهكَ لَزمَحتَ ذَاكَ الرهجُلَ  :ثُُه قَالَ لَهُ أيَُّوبُ  .فَاسح
ر ا يَاءَ غَرَاَِبَ  :قَالَ  .عَمح يئُ نَا بََِشح رٍ إَنههُ يَََ اَ نفََرُّ أَوح نفرق من تلك الغراِب :قَالَ يَ قُولُ لَهُ أيَُّوبُ  .نَ عَمح. يََّ أَبَِ بَكح  .إَنمه

Ḥammād ibn Zayd said: There was a man who used to keep the company of Ayyūb and had 

heard from him. Then Ayyūb lost sight of him. They said, “Abū Bakr, he has now joined ʿAmr 

ibn ʿUbayd.” Ḥammād said: One day I was with Ayyūb, and we had gone early to the market. 

That man met him, so Ayyūb greeted him and asked him some questions. Then Ayyūb said to 

him, “I have heard that you have attached yourself to that man.” Ḥammād said: He named 

him—meaning ʿAmr. The man said, “Yes, Abū Bakr, he brings us strange things we have never 

heard before.” Ayyūb replied, “It is exactly from such strange things that we flee!” 
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ثَ نَا ابحنُ زَيحدٍ، يَ عحنَِ حََهاد ا ثَ نَا سُلَيحمَانُ بحنُ حَرحبٍ. حَده ثَنَِ حَجهاجُ بحنُ الشهاعَرَ. حَده إن عمر بحنَ  :قَالَ قيل لأيوب .وحَده
رَانُ مَنَ النهبَيذَ  سَنَ قَالَ: لَِ يَُحلَدُ السهكح سَنَ يَ قُولُ  .كَذَبَ  :فَ قَالَ  .عُبَ يحدٍ رَوَى عَنَ الْحَ رَانُ مَنَ  :أَنََّ سمََعحتُ الْحَ يَُحلَدُ السهكح

 .النهبَيذَ 
Ḥammād said: It was said to Ayyūb, “ʿAmr ibn ʿUbayd narrated from al-Ḥasan that the 

drunkard from nabīdh is not to be flogged.” He said, “He has lied! I myself heard al-Ḥasan say: 

The drunkard from nabīdh is to be flogged.” 

ثَ نَا سُلَيحمَانُ بحنُ حَرحبٍ  ثَنَِ حَجهاجٌ. حَده ر ا :قَالَ  .وحَده مَ بحنَ أَبِ مُطَيعٍ يَ قُولُ: بَ لَغَ أيَُّوبَ أَنِ َ آتِ عَمح فَأَق حبَلَ  .سمََعحتُ سَلَه
دَيثَ؟ :عَلَيه يَ وحم ا فَ قَالَ   أَرأَيَحتَ رَجُلَ  لَِ تََحمَنُهُ عَلَى دَينَهَ، كَيحفَ تََحمَنُهُ عَلَى الْحَ

Sallām ibn Abī Muṭīʿ said: News reached Ayyūb that I was going to ʿAmr, so one day he turned 

to me and said, “Tell me, if you would not trust a man with your religion, how can you trust 

him with ḥadīth?” 

 

يَانُ  ثَ نَا سُفح مَُيحدَيُّ. حَده ثَ نَا الْح ثَنَِ سَلَمَةُ بحنُ شَبَيبٍ. حَده رُو بحنُ عُبَ يحدٍ  :قَالَ  .وحَده ثَ نَا عَمح عحتُ أَبَِ مُوسَى يَ قُولُ: حَده سمََ
 .قبل أن يَدث

Abū Mūsā said: “ʿAmr ibn ʿUbayd narrated to us—before he began his innovations.” 

 

ثَ نَا أَبِ  ثَنَِ عُبَ يحدُ الِلّهَ بحنُ مُعَاذٍ الحعَنحبَََيُّ. حَده بَةَ قَاضَي وَاسَطٍ  :قَالَ  .حَده ألَهُُ عَنح أَبِ شَي ح فَكَتَبَ  .كَتَ بحتُ إَلََ شُعحبَةَ أَسح
تُبح عَنحهُ شَي حئ ا. وَمَز قَح كَتَابِ  :إَلَِه   .لَِ تَكح

Muʿādh al-ʿAnbarī said: I wrote to Shuʿbah asking him about Abū Shaybah, the judge of Wasit. 

He wrote back to me: “Do not write anything from him, and tear up my letter.” 

 

لُحوَانُِّ  ثَ نَا الْح ثحتُ حََهادَ بحنَ سَلَمَةَ عَنح صَالَحٍ الحمُر يََ  بََِدَيثٍ عَنح  :قَالَ  .وحَده سمََعحتُ عَفهانَ قَالَ: حَده
ثحتُ هََهام ا عَنح صَالَحٍ الحمُر يََ  بِديث، :فَ قَالَ  .ثََبَتٍ   .كذبت :فقال كَذَبَ. وَحَده

ʿAffān said: I narrated to Ḥammād ibn Salamah from Ṣāliḥ al-Murrī, a ḥadīth from Thābit. He 

said: “He lied.” And I narrated to Hammām from Ṣāliḥ al-Murrī a ḥadīth, and he said: “He lied.” 
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قَالَ لِ شُعحبَةُ: ايتَ جَريَرَ بحنَ حَازمٍَ فَ قُلح لَهُ: لَِ يَََلُّ لَكَ أَنح تَ رحوَيَ  :قَالَ  .وحدثنا مُمود بن غيلَن. حدثنا أو دَاوُدَ 
سَنَ بحنَ عُمَارَةَ. فَإَنههُ يكذب يَاءَ لَحَ  :قُ لحتُ لَشُعحبَةَ: وكََيحفَ ذَاكَ؟ فَ قَالَ  :قال أبو دَاوُد .عَنَ الْحَ كَمَ بََِشح ثَ نَا عَنَ الْحَ حَده

بِي شئ؟ قَالَ قُ لحتُ للَححَكَمَ أَصَلهى النهبَُّ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ عَلَى قَ ت حلَى  :قال قلت له .أَجَدح لََاَ أَصحلَ  
كَمَ عَنح مَقحسَمٍ عَنَ ابحنَ عَبهاسٍ؛ إَنه النهبَه  :فَ قَالَ  أُحُدٍ؟ سَنُ بحنُ عُمَارَةَ عَنَ الْحَ ى الِلّهُ عَلَيحهَ صَله لَحَ يُصَلَ  عَلَيحهَمح. فَ قَالَ الْحَ

مَنح حَدَيثَ مَنح  :قُ لحتُ  .يُصَلهى عَلَيحهَمح  :قَالَ  مَا تَ قُولُ فِ أَوحلَِدَ الز نَََّ؟ :قُ لحتُ للَححَكَمَ  .وَسَلهمَ صَلهى عَلَيحهَمح وَدَفَ نَ هُمح 
سَنَ الحبَصحريَ َ  :قَالَ  يُ رحوَى؟ زَهارَ عَنح عَلَي ٍ  :فقال الْسن بن عمارة .يُ رحوَى عَنَ الْحَ  .حدثنا الْكم بن يََحيََ بحنَ الَح

Abū Dāwūd said: Shuʿbah said to me, “Go to Jarīr ibn Ḥāzim and tell him: You are not 
permitted to narrate from al-Ḥasan ibn ʿUmārah, for he lies.” Abū Dāwūd said: I asked 
Shuʿbah, “How is that?” He said: “He narrated from al-Ḥakam things for which I could find no 
basis.” I said to him: “About what things?” He said: “I asked al-Ḥakam: Did the Prophet صلى الله عليه وسلم ,
offer prayer over the martyrs of Uhud? He said: ‘He did not pray over them.’ Then al-Ḥasan 
ibn ʿUmārah narrated from al-Ḥakam, from Miqsam, from Ibn ʿAbbās: ‘The Prophet صلى الله عليه وسلم prayed 
over them and buried them.’ 
 
I said to al-Ḥakam: ‘What do you say about the children of fornication?’ He said: ‘The prayer is 
performed over them.’ I asked: ‘From whose ḥadīth is this narrated?’ He said: ‘It is narrated 
from al-Ḥasan al-Baṣrī.’ Al-Ḥasan ibn ʿUmārah said: “Al-Ḥakam ibn Yaḥyā ibn al-Jazzār narrated 
to us from ʿAlī.” 
 

لُحوَانُِّ  سَنُ الْح ثَ نَا الْحَ عحتُ يزَيَدَ بحنَ هَارُونَ، وَذكََرَ زيَََّدَ بحنَ مَيحمُونٍ، :قَالَ  .وحَده حَلَفحتُ أَلِه أروى عنه شيئا. ولِ  :فَ قَالَ  سمََ
تُ إَلَيحهَ  :وَقَالَ  .عَنح خَالَدَ بحنَ مَُحدُوجٍ  . ثُُه عُدح رٍ الحمُزَنِ َ ثَنَِ بَهَ عَنح بَكح لَقَيتُ زيَََّدَ بحنَ مَيحمُونٍ. فَسَألَحتُهُ عَنح حَدَيثٍ فَحَده

سَنَ. وكََانَ يَ نحسُبُ هُمَا إَلََ الحكَذَ  ثَنَِ بَهَ عَنَ الْحَ تُ إَلَيحهَ فَحَده ثَنَِ بَهَ عَنح مُوَر قٍَ. ثُُه عُدح  .بَ فَحَده
Yazīd ibn Hārūn said mentioning Ziyād ibn Maymūn: “I swore not to narrate anything from 

him, nor from Khālid ibn Maḥdūj.” He said: “I met Ziyād ibn Maymūn, and I asked him about a 

ḥadīth. He narrated it to me from Bakr al-Muzanī. Then I returned to him, and he narrated it 

to me from Muwarriq. Then I returned to him, and he narrated it to me from al-Ḥasan.” And 

he attributed both of them to lying. 

 

لُحوَانُِّ  عحتُ عَبحدَ الصهمَدَ، وَذكََرحتُ عَنحدَهُ زيَََّدَ بحنَ مَيحمُونٍ، فَ نَسَبَهُ إَلََ الحكَذَبَ  :قَالَ الْح  سمََ
ʿAbdul-Ṣamad heard Ziyād ibn Maymūn being mentioned in his presence, he attributed him to 

lying. 
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ثَ نَا مَُحمُودُ بحنُ غَيحلََنَ  مَعح مَنحهُ  :قَالَ قُ لحتُ لَأَبِ دَاوُدَ الطهيَالَسَي َ  .وحَده ثَ رحتَ عَنح عباد بن منصور. فمالك لَحَ تَسح قَدح أَكح
. فَأَنََّ لَقَيتُ زيَََّدَ بحنَ مَيحمُونٍ، :قَالَ لَِ  حَدَيثَ الحعَطهارَةَ الهذَي رَوَى لَنَا النهضحرُ بحنُ شُِيَحلٍ؟ وَعَبحدُ الرهحَحَنَ بحنُ  اسحكُتح

دَيٍ  فَسَألَحنَاهُ فَ قُلحنَا لَهُ  نَبُ فَ يَ تُوبُ ألََيحسَ يَ تُوبُ الِلّهُ  :مَهح  هَذَهَ الَأحَادَيثُ الهتَِ تَ رحوَيهَا عَنح أنََسٍ؟ فَ قَالَ أَرأَيَ حتُمَا رَجُلَ  يذُح
لَحَ  مَا سمََعحتُ مَنح أنََسٍ، مَنح ذَا قَلَيلَ  وَلَِ كَثَيْ ا. إَنح كَانَ لَِ يَ عحلَمُ النهاسُ فَأَن حتُمَا لَِ تَ عحلَمَانَ أَنِ َ  :قَالَ  .نَ عَمح  :قَالَ قُ لحنَا عَلَيحهَ؟

نَاهُ أَنََّ وَعَبحدُ الرهحَحَنَ فَ قَالَ  .فَ بَ لَغَنَا، بَ عحدُ، أنَههُ يَ رحوَي :قَالَ أبَوُ دَاوُدَ  .ألَحقَ أنََس ا ثُ.  :فَأَتَ ي ح أتَوُبُ. ثُُه كَانَ، بَ عحدُ، يََُدَ 
نَاهُ   فَتََّكَح

Maqmūd ibn Ghīlān told us: I said to Abū Dāwūd al-Ṭayyālisī: “You have narrated extensively 
from ʿAbbād ibn Manṣūr. Did you not hear from him the ḥadīth of al-ʿAṭṭārah that al-Naḍr ibn 
Shumayl narrated to us?” He said to me: “Be quiet.” I met Ziyād ibn Maymūn and ʿAbdur-
Raḥmān ibn Mahdī, and we asked him: “Are these the ḥadīths you narrate from Anas?” He 
said: “Have you ever seen a man sin and then repent? Does not Allah forgive him?” We said: 
“Yes.” He said: “I did not hear it from Anas, neither in small nor in large measure. If people do 
not know, how do you not know that I did not meet Anas?” 
 
Abū Dāwūd said: Later it reached us that he did narrate. So he and I went to him, and he said: 

“I repent.” Then later he did narrate, and we left him. 

 

لُحوَانِ قَالَ  ثَ نَا حَسَنٌ الْح عحتُ شَبَابةََ  :حَده ثُ نَا فَ يَ قُولُ: سُوَيحدُ بحنُ عَقَلَةَ  :قَالَ  .سمََ قَالَ  .كَانَ عَبحدُ الحقُدُّوسَ يََُدَ 
عحتُ عَبحدَ الحقُدُّوسَ يَ قُولُ: نَََّى رَسُولُ الِلّهَ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ أَنه يُ تهخَذَ الرهوححُ عَرح  :شَبَابةَُ  أي  :قَالَ فَقَيلَ لَهُ  .ض اوَسمََ

 يَ عحنَِ تُ تهخَذُ كُوهةٌ فِ حَاَِطٍ ليدخل عليه الروح :قَالَ  شئ هَذَا؟
Shabābah said: ʿAbdul-Quddūs used to narrate to us and say: “Suwayd ibn ʿAqalah.” Shabābah 

said: I heard ʿAbd al-Quddūs say: “The Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم forbade that the soul (rūḥ) be 

used as an object.” It was said to him: “What does this mean?” He said: “It means to make a 

niche in a wall for the breeze to enter.” 

 

لَمٌ  بعد ما جلس مهدي بن  وسمََعحتُ عُبَ يحدَ الِلّهَ بحنَ عُمَرَ الحقَوَاريَريَه يَ قُولُ: سمََعحتُ حََهادَ بحنَ زَيحدٍ يَ قُولُ لرجل، :قَال مُسح
مٍ  ُ الحمَالَْةَُ الهتَِ نَ بَ عَتح قبلكم؟ :هشام بََِيَّه  .نعم. يَّ أبِ إسماعيل :قال مَا هَذَهَ الحعَينح

Ḥammād ibn Zayd said to a man, after Mahdī ibn Hishām had been seated for some days: 

“What is this brackish spring that has flowed from your direction?” He said: “Yes, O Abū 

Ismāʿīl.” 
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لُحوَانُِّ  سَنُ الْح ثَ نَا الْحَ سَنَ حَدَيثٌ إَلِه أتََ يحتُ بَهَ  :قَالَ  .وحَده عحتُ أَبَِ عَوَانةََ قَالَ: مَا بَ لَغَنَِ عَنَ الْحَ سمََعحتُ عَفهانَ قَالَ: سمََ
 أَبَِنَ بحنَ أبِ عياش، فقرأه علي

Abū ʿAwānah said: “I did not receive from al-Ḥasan any ḥadīth except that I would bring it to 

Abān ibn Abī ʿAyāsh, and he would read it to me.” 

 

هَرٍ  ثَ نَا عَلَيُّ بحنُ مُسح ثَ نَا سُوَيحدُ بحنُ سَعَيدٍ. حَده تُ مَنح أَبَِنَ بحنَ أَبِ عَيهاشٍ نََحو ا مَنح ألَحفَ  :قَالَ  .وحَده عحتُ أَنََّ، وَحََحزَةُ الزهيَّه سمََ
ُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ فِ الحمَنَامَ. فَ عَرَضَ عَلَيحهَ  :قَالَ عَلَيٌّ  .حَدَيثٍ  بَََنِ أنَههُ رأََى النهبَه صَلهى الِلّه عَ مَنح أَبَِنَ. مَ  فَ لَقَيتُ حََحزَةَ فَأَخح ا سمََ

ئ ا يَسَيْ ا. خََحسَة  أَوح سَتهة    .فَمَا عَرَفَ مَن حهَا إَلِه شَي ح
‘Ali ibn Mus’hir said, “I and Hamzah al-Zayyat heard from Aban ibn Abi ‘Ayyash approximately 

a thousand hadith. Ali said: I met Ḥamzah and he informed me that he saw the Prophet  صلى الله عليه وسلمin a 

dream. He presented to him what he had heard from Abān, but he only recognized a small 

portion of it—five or six ḥadīths. 

 

ءُ بحنُ عَدَي ٍ  بََنَََّ زكََريَّه . أَخح ارمََيُّ ثَ نَا عَبحدُ الِلّهَ بحنُ عَبحدَ الرهحَحَنَ الده تُبح عَنح بقََيهةَ  :قَالَ  .حَده حَاق الحفَزَاريَُّ: اكح قَالَ لِ أبَوُ إَسح
اَعَيل بح  تُبح عَنح إَسمح تُبح عَنحهُ مَا رَوَى عَنح غَيْحَ الحمَعحرُوفَيَن وَلَِ تَكح عَيهاشٍ مَا رَوَى عَنَ  نَ مَا رَوَى عَنَ الحمَعحرُوفَيَن. وَلَِ تَكح

هََمح   الحمَعحرُوفَيَن، وَلَِ عَنح غَيْح
Zakariyyā ibn ʿAdīyy said: Abū Isḥāq al-Fazārī told me: “Write down from Baqiyyah what he 

narrated from the well-known narrators. Do not write from him what he narrated from 

unknown people, and do not write from Ismāʿīl ibn ʿAyyāsh what he narrated from the well-

known narrators, nor from anyone else.” 

 

نَحظلََيُّ  حَاق بحنُ إَب حرَاهَيمَ الْح ثَ نَا إَسح عحتُ بَ عحضَ أَصححَابَ عَبحدَ الِلّهَ قَالَ: قَالَ ابحنُ الحمُبَارَكَ: نعَحمَ الرهجُلُ بقََيهةُ.  :قَالَ  .وحَده سمََ
ثُ نَا عَنح أَبِ سعيد الوحاظي. فنظرنَّ فإ ر ا يََُدَ  . كَانَ دَهح ََ َسَامَيَ وَيسَُمَ ي الحكُ نَِ الأح  هو عبد القدوسذا لَوحلَِ أنَههُ كَانَ يَكح

Ibn al-Mubārak said: “A good man is al-Baqiyyah. Were it not that he used kunyas (nicknames) 

and named the kunyas, he would have continuously narrated to us from Abū Saʿīd al-Waḥāzī.” 

We looked and found that he was ʿAbd al-Quddūs.” 

 

ثَنَِ أَحَحَدُ بحنُ يوُسُفَ الَأزحدَيُّ  عحتُ عَبحدَ الرهزهاقَ يَ قُولُ  .وحَده ابٌ إَلِه لَعَبحدَ  :قَالَ سمََ صَحُ بَقَوحلَهَ: كَذه مَا رأَيَحتُ ابحنَ الحمُبَارَكَ يُ فح
 .كذاب :فَإَنِ َ سمعته يقول له .الحقُدُّوسَ 

ʿAbdur-Razzāq said, “I never saw Ibn al-Mubārak clearly call anyone a liar except ʿAbdul-

Quddūs — for I heard him say to him, ‘Liar!’” 
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ارمََيُّ  ثَنَِ عَبحدُ الِلّهَ بحنُ عَبحدَ الرهحَحَنَ الده عحتُ أَبَِ نُ عَيحمٍ. وَذكََرَ الحمُعَلهى بحنَ عُرحفَانَ  :قَالَ  .وحَده ثَ نَا أبَوُ  :فَ قَال .سمََ قَالَ: حَده
عُودٍ بَصَفَ ينَ  نَا ابحنُ مَسح  أتراه بعث بعد الموت؟ :فَ قَالَ أبَوُ نعيم .وَاَِلٍ قَالَ: خَرجََ عَلَي ح

ʿAbdullāh ibn ʿAbdur-Raḥmān al-Dārimī told me: I heard Abū Nuʿaym mention al-Muʿallā ibn 
ʿUrfān, who said, “Abū Wāʾil narrated to us, saying: Ibn Masʿūd came out to us at Ṣiffīn.” So 
Abū Nuʿaym said, “Do you think he was raised after death?” 
 

لَمٍ  لُحوَانُِّ، كَلََهَُاَ عَنح عَفهانَ بحنَ مُسح رُو بحنُ عَلَيٍ  وَحَسَنٌ الْح ثَنَِ عَمح كُنها عَنحدَ إسماعيل بن عُلَيهةَ. فَحَدهثَ رَجُلٌ  :قَالَ  .حَده
تَهُ  :قَالَ فَ قَالَ الرهجُلُ  .عَنح رَجُلٍ. فَ قُلحتُ إَنه هَذَا لَيحسَ بثََ بحتٍ  اَعَيل .اغحتَ ب ح مَا اغحتَابهَُ وَلَكَنههُ حَكَمَ: أنَههُ لَيحسَ  :قَالَ إَسمح

 .بثََ بحتٍ 
ʿAffān ibn Muslim said: We were with Ismāʿīl ibn ʿUlayyah when a man narrated from another 

man. I said, “This one is not reliable.” The man said, “You have backbitten him!” Ismāʿīl said, 

“He has not backbitten him; he has only passed judgment that he is not reliable.” 

 

رُ بحنُ عُمَرَ  ثَ نَا بَشح . حَده ارمََيُّ ثَ نَا أبَوُ جَعحفَرٍ الده سَألَحتُ مَالَكَ بحنَ أنََسٍ، عَنح مَُُمهدَ بحنَ عَبحدَ الرهحَحَنَ الهذَي يَ رحوَي  :قَالَ  .وحَده
لَيحسَ بثََقَةٍ. وَسَألَحتُهُ عَنح أَبِ  :فَ قَالَ  لَيحسَ بثََقَةٍ. وَسَألَحتُهُ عَنح صَالَحٍ مَوحلََ الت هوحأمََةَ؟ :فَ قَالَ  عَنح سَعَيدَ بحنَ الحمُسَيَ بَ؟

وَُيحرَثَ؟ لَيحسَ بثََقَةٍ. وَسَألَحتُهُ عَنح حَرَامَ بحنَ  :فَ قَالَ  لَيحسَ بثََقَةٍ. وَسَألَحتُهُ عَنح شُعحبَةَ الهذَي رَوَى عَنحهُ ابحنُ أَبِ ذَحِبٍ؟ :فَ قَالَ  الْح
سَةَ؟ :فَ قَالَ  عُثحمَانَ؟ مح لَيحسُوا بثََقَةٍ فِ حَدَيثَهَمح. وَسَألَحتُهُ عَنح رَجُلٍ آخَرَ  :فَ قَالَ  لَيحسَ بثََقَةٍ. وَسَألَحتُ مَالَك ا عَنح هَؤُلَِءَ الحَ

 لَوح كَانَ ثقََة  لَرأَيَ حتَهُ فِ كُتُبَ  :قَالَ  .لَِ  :قُ لحتُ  هَلح رأَيَ حتَهُ فِ كُتُبَ؟ :فَ قَالَ  نَسَيتُ اسمحَهُ؟
Bishr ibn ʿUmar said: I asked Mālik ibn Anas about Muḥammad ibn ʿAbdur-Raḥmān, who 
narrates from Saʿīd ibn al-Musayyib. He said, “He is not trustworthy.” I asked him about Ṣāliḥ, 
the freedman of al-Tawʾamah. He said, “He is not trustworthy.” I asked him about Abū al-
Ḥuwayrith. He said, “He is not trustworthy.” I asked him about Shuʿbah, the one from whom 
Ibn Abī Dhiʾb narrates. He said, “He is not trustworthy.” I asked him about Ḥarām ibn ʿUthmān. 
He said, “He is not trustworthy.” I asked Mālik about these five, and he said, “They are not 
trustworthy in their narrations.” Then I asked him about another man whose name I forgot. 
He said, “Have you seen him mentioned in my books?” I said, “No.” He said, “If he had been 
trustworthy, you would have seen him in my books.” 
 

ثَ نَا ابحنُ أَبِ ذَحِبٍ  ثَ نَا حَجهاجٌ. حَده ثَنَِ يََحيََ بحنُ مَعَيٍن. حَده لٍ. قَالَ حَده ثَنَِ الحفَضحلُ بحنُ سَهح بَيلَ بحنَ سَعحدٍ، عَنح وحَده  شُرَحح
 .وكََانَ مُت ههَم ا

Hajjaj said, “Ibn Abi Dhi’b narrated to us from Shurahbiyl ibn Sa’d, and he was accused.” 
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زَاذَ  ثَنَِ مَُُمهدُ بحنُ عَبحدَ الِلّهَ بحنَ قُ هح عحتُ ابحنَ الحمُبَارَكَ يَ قُولُ: لَوح خُيَْ حتُ  :قَالَ  .وحَده حَاق الطالقانِ يَ قُولُ: سمََ عحتُ أَبَِ إَسح سمََ
تََّحتُ أَنح ألَحقَاهُ ثُُه أدَحخُلَ  َ أَنح ألَحقَى عَبحدَ الِلّهَ بحنَ مَُُرهرٍ، لَِخح نَهةَ وَبَينح َ أَنح أدَحخُلَ الَح نَهةَ. فَ لَمها رأَيَ حتُهُ، كَانَتح بَ عحرَةٌ أحب  ابَينح لَح

 .إلِ منه
Ibn al-Mubārak said, “If I had been given the choice between entering Paradise or meeting 

ʿAbdullāh ibn Muḥarrar, I would choose to meet him first, then enter Paradise.” But when I 

saw him, he said, “A single dropp­ing of dung was dearer to me than he.” 

 

ثَ نَا وَليَدُ بحنُ صَالَحٍ  لٍ. حَده رٍو: قَالَ زَيحدٌ، :قَالَ  .وحدثنِ الحفَضحلُ بحنُ سَهح لَِ  :يَ عحنَِ ابحنَ أَبِ أنَُ يحسَةَ  قَالَ عَبحدُ الِلّهَ بحنُ عَمح
 تََحخُذُوا عَنح أَخَي

Zayd, meaning Ibn Abī Unaysa, said, “Do not take (narrations) from my brother.” 
 

ثَنَِ أَحَحَدُ بحنُ إَب حرَاهَيمَ الدهوحرَقَيُّ  ثَنَِ عَبحدُ السهلََمَ الحوَابَصَيُّ  :قَالَ  .حَده ، عَنح  :قَالَ  .حَده ثَنَِ عَبحدُ الِلّهَ بحنُ جَعحفَرٍ الرهقَ يُّ حَده
رٍو؛ ابِ   :قَالَ  عُبَ يحدَ الِلّهَ بحنَ عَمح  .كَانَ يََحيَي بحنُ أَبِ أنَُ يحسَةَ كَذه

‘Ubaydullah ibn ‘Amr said, “Yahya ibn Abi Unaysah was a liar.” 

 

ثَنَِ أَحَحَدُ بحنُ إَب حرَاهَيمَ  ثَنَِ سُلَيحمَانُ بحنُ حَرحبٍ، عَنح حََهادَ بحنَ زَيحدٍ؛ :قَالَ  .حَده إَنه  :فَ قَالَ  .ذكَُرَ فَ رحقَد عَنحدَ أيَُّوبَ  :قَالَ  حَده
ا لَيحسَ صَاحَبَ حَدَيثٍ   .فَ رحقَد 

Ḥammād ibn Zayd said: “Farqad was mentioned to Ayyūb and he said: ‘Farqad is not a man of 

ḥadīth.’” 

 

رٍ الحعَبحدَيُّ  ثَنَِ عَبحدُ الرهحَحَنَ بحنُ بَشح سمََعحتُ يََحيََ بحنَ سَعَيدٍ الحقَطهانَ، ذكَُرَ عَنحدَهُ مَُُمهدُ بن عبد الله بن عبيد بن  :قَالَ  .وحَده
، فَضَعهفَهُ جَدًّا يََ  .عميْ اللهيحثَيُّ ا  :ثُُه قَالَ  .نَ عَمح  :قَالَ  أَضحعَفُ مَنح يَ عحقُوبَ بحنَ عَطاَءٍ؟ :فَقَيلَ ليََحح مَا كُنحتُ أَرَى أَنه أَحَد 

 يَ رحوَي عَنح مُمد بن عبد الله بن عبيد بن عميْ
Yaḥyā ibn Saʿīd al-Qaṭṭān — when Muḥammad ibn ʿAbdillāh ibn ʿUbayd ibn ʿUmayr al-Laythī 

was mentioned to him — declared him very weak. It was said to Yaḥyā, “Weaker than Yaʿqūb 

ibn ʿAṭāʾ?” He replied, “Yes.” Then he said, “I never thought anyone would narrate from 

Muḥammad ibn ʿAbdillāh ibn ʿUbayd ibn ʿUmayr.” 
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كَمَ  رُ بحنُ الْحَ سمََعحتُ يََحيََ بحنَ سَعَيدٍ الحقَطهانَ ضَعهفَ حَكَيمَ بحنَ جُبَيْحٍ وَعَبحدَ الأعلى وضعف يَيَ بن  :قَالَ  .وحدثنِ بَشح
قَانَ، وَعَيسَى بحنَ أَبِ عَيسَى الحمَدَنِ   :قَالَ  .مُوسَى بحنَ دَينَارٍ  سَنَ  :قَالَ  .حَدَيثهُُ ريَحٌ. وَضَعهفَ مُوسَى بحنَ دَهح وَسمََعحتُ الْحَ

تُبح عَلحمَهُ كُلههُ إَلِه حَدَيثَ ثَلََ  تُبح حَدَيثَ ثَ بحنَ عَيسَى يَ قُولُ: قَالَ لِ ابحنُ الحمُبَارَكَ: إَذَا قَدَمحتَ عَلَى جَريَرٍ فَاكح ةٍ. لَِ تَكح
اَعَيل. وَمَُُمهدَ بحنَ سَالٍََ   عُبَ يحدَةَ بحنَ مُعَتَ بٍ. وَالسهريََ  بحنَ إَسمح

Yaḥyā ibn Saʿīd al-Qaṭṭān declared Ḥakīm ibn Jubayr and ʿAbdul-Aʿlā weak. He also weakened 
Yaḥyā ibn Mūsā ibn Dīnār, saying: “His ḥadīth is like the wind.” He also weakened Mūsā ibn 
Dihqān and ʿĪsā ibn Abī ʿĪsā al-Madanī. I heard al-Ḥasan ibn ʿĪsā say: Ibn al-Mubārak said to me: 
“When you arrive at Jarīr, write all his knowledge — except the ḥadīth of three: do not write 
the ḥadīth of ʿUbaydah ibn Muʿattib, al-Sarī ibn Ismāʿīl, and Muḥammad ibn Sālim.” 
 

لَم بَارهََمح عَنح مَعَايبََهَمح   :قَالَ مُسح دَيثَ وَإَخح لَ الحعَلحمَ فِ مُت ههَمَي رُوَاةَ الْحَ بَاهُ مَا ذكََرحنََّ مَنح كَلََمَ أَهح يٌْ. يَطوُلُ الحكَتَابُ كَثَ وَأَشح
هَبَ الحقَوحمَ فَيمَا قَالُوا مَ  تَقحصَاِهََ. وَفَيمَا ذكََرحنََّ كَفَايةٌَ لَمَنح تَ فَههمَ وَعَقَلَ مَذح رهََ، عَلَى اسح  .ذَلَكَ وَبَ ي هنُوانح بَذكَح

بَارَ. وَأفَ حتَ وحا بَذَلَكَ حَ  دَيثَ وَنََّقَلَي الَأخح فَ عَنح مَعَايَبَ رُوَاةَ الْحَ اَ ألَحزَمُوا أنَ حفُسَهُمُ الحكَشح  سُئَلُوا، لَمَا فَيهَ مَنح عَظَيمَ ينَ وَإَنمه
رٍ، أَوح نََّحيٍ، أَوح  لَيلٍ، أَوح تََحرَيٍم، أَوح أمَح اَ تََحتِ بتََحح ينَ إَنمه رَ الدَ  بَارُ فِ أمَح طَرَ. إَذح الَأخح غَيبٍ، أَوح تَ رحهَيبٍ. فَإَذَا كَانَ الرهاوَي تَ رح الحَ
ح  قَ وَالَأمَانةََ. ثُُه أقَحدَمَ عَلَى الرَ وَايةََ عَنحهُ مَنح قَدح عَرَفَهُ وَلَحَ يُ بَينَ  هََ، ممهنح جَهَلَ مَعحرفََ تَهُ، كَانَ  مَ لََاَ لَيحسَ بِعَحدَنٍ للَصَ دح ا فَيهَ لَغَيْح

تَ عحمَلَ  لَمَيَن. إَذح لَِ يُ ؤحمَنُ عَلَى بعض من سمع تلك الأخبار التِ يَسح تَ عحمَلَ هَاآثَ ا بَفَعحلَهَ ذَلَكَ. غَاشًّا لَعَوَامَ  الحمُسح ، أَوح يَسح
بَارَ الصَ حَاحَ مَنح رَوَايةََ الثَ قَ  ثَ رَهَا أَكَاذَيبُ لَِ أَصحلَ لََاَ. مَعَ أَنه الَأخح ثَ رُ من اتَ بَ عحضَهَا. وَلَعَلههَا أَوح أَكح لَ الحقَنَاعَةَ أَكح . وَأَهح

 يُضحطَره إَلََ نَ قحلَ مَنح لَيحسَ بثََقَةٍ وَلَِ مقنع
Muslim said: And similar to what we have mentioned are many more narrations from the 
words of the people of knowledge regarding those accused among the ḥadīth narrators and 
their report of their faults. Writing it all in detail would make the book long. What we have 
mentioned is sufficient for those who understand and comprehend the methodology of the 
scholars in what they said about that and explained. 
 
They only bound themselves to uncovering the faults of the narrators of ḥadīth and 
transmitters of reports and issued rulings on that when asked, due to the great danger 
involved. For reports concerning matters of religion come with rulings of permission or 
prohibition, command or prohibition, encouragement or warning. So if a narrator of such 
reports is not a source of truthfulness and trustworthiness, and then someone narrates from 
him knowing him but not making clear his faults to others who are unaware of him, he is sinful 
in doing so, deceiving the common Muslims. For one cannot be sure regarding some who 
heard such reports and use them, or use some of them, and many of them may be lies with no 
foundation, even though the correct reports come from trustworthy narrators. Among the 
people of discretion, many are compelled to transmit from those who are neither trustworthy 
nor convincing. 
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نَا مَنح هَذَهَ الَأحَادَيثَ الضَ عَافَ وَالَأسَانيَدَ  سَبُ كَثَيْ ا ممهنح يُ عَر جَُ مَنَ النهاسَ عَلَى مَا وَصَفح هُولَةَ، وَيَ عحتَدُّ  اوَلَِ أَحح لحمَجح
هَا، وَالَِعحتَدَادَ بَِاَ، إَرَادَةُ التهكَثُّرَ إَلِه أَنه الهذَي يََحمَلُهُ عَلَى رَوَايتََ  -بَرَوَايتََهَا بَ عحدَ مَعحرفََتَهَ بِاَ فَيهَا، مَنَ الت هوَهُّنَ وَالضهعحفَ 

دَيثَ، وَألَهفَ مَنَ الحعَدَدَ  :وَلَأَنح يُ قَالَ  بَذَلَكَ عَنحدَ الحعَوَامَ ، ثَ رَ مَا جَََعَ فُلََنٌ مَنَ الْحَ وَمَنح ذَهَبَ فِ الحعَلحمَ هَذَا  .مَا أَكح
، أَوحلََ مَنح أَنح ينسب إلَ هَبَ. وَسَلَكَ هَذَا الطهريَقَ فَلََ نَصَيبَ لَهُ فَيهَ. وكََانَ بََِنح يسَُمهى جَاهَلَ   .معل الحمَذح

And I do not consider many of those who touch upon what we have described of these weak 
ḥadīths and unknown chains, and rely on their transmission after knowing what is in them, to 
be from the feeble or weak—except that the one who compels himself to transmit them and 
rely upon them does so out of a desire to appear to have collected many narrations among 
the common people, and so that it may be said: “How much ḥadīth such-and-such a person 
has gathered and compiled numerically.” Whoever follows this approach in knowledge, and 
treads this path, has no share in it, and it would have been better for him to be called ignorant 
than to be attributed to knowledge. 
 

قَيمَهَا بَقَوحلٍ، لَوح  لَ عَصحرنَََّ فِ تَصححَيحَ الَأسَانيَدَ وَتَسح دَيثَ مَنح أَهح تَحَلَي الْحَ رَب حنَا عَنح حَكَايتََهَ ضَ  وَقَدح تَكَلهمَ بَ عحضُ مُن ح
رَ فَسَادَهَ صَفحح ا  إذ الإعراض عن القول المطروح، أحرى لإماتته وإخَال  .لَكَانَ رأيَّ متينا، ومذهبا صحيحا -وَذَكح

دَثََتَ  بَ ذكر قاِله وأجدر ألِ يَكُونَ ذَلَكَ تَ نحبَيه ا للَحجُههالَ عَلَيحهَ. غَيْحَ أَنَّه لَمها تَََوهف حنَا مَنح شُرُورَ الحعَوَاقَ  هَلَةَ بِحُح وَاغحتَّاَرَ الَحَ
طَئَيَن، وَالَأق حوَالَ السهاقَطَةَ عَنحدَ الحعُلَمَاءَ، رأَيَ حنَا  رَاعَهَمح إَلََ اعحتَقَادَ خَطإََ الحمُخح فَ عَنح فَسَادَ قَ وحلَهَ، وَرَده الح الأمُُورَ، وَإَسح كَشح

رَ مَا يلََيقُ بَِاَ مَنَ الرهدَ   دَى عَلَى الَأنََّمَ، وَأَحَحَدَ للعاقبة إن شاء الله -مَقَالَتَهَ بَقَدح  .أَجح
Some of the impostors of ḥadīth in our era have spoken about the authentication of chains 
and their grading with certain statements. Were we to refrain from narrating their accounts 
and mentioning their corruption, it would have been a solid opinion and a correct 
methodology, for ignoring the posited statement is more fitting to extinguish it, to conceal the 
speaker, and to avoid alerting the ignorant to it. However, because we feared the evils of 
consequences, the deception of the ignorant by newly invented matters, their haste to believe 
the error of those who are mistaken, and statements that are rejected by the scholars, we 
considered exposing the corruption of their words and refuting their claims, to the extent 
appropriate for them, to be more beneficial for people and better in outcome, Allah willing. 
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بَارَ عَنح سُوءَ رَوَيهتَهَ، أَ  كَايةََ عَنح قَ وحلَهَ، وَالَإخح نَا الحكَلََمَ عَلَى الْحَ نَادٍ لََْدَيثٍ فَيهَ فُلََنٌ نه وَزَعَمَ الحقَاَِلُ الهذَي اف حتَ تَحح  كُله إَسح
دَيثُ الهذَي مَُا قَدح كَانََّ فِ عَصحرٍ وَاحَدٍ، وَجَاِزٌَ أَنح يَكُونَ الْحَ وَى الرهاوَي عَمهنح رَوَى رَ  عَنح فُلََنٍ، وَقَدح أَحَاطَ الحعَلحمُ بََِنَّه

ءٍ مَنَ الر َ  دح فِ شَيح عَهُ عنه وَشَافَ هَهُ بَهَ. غَيْحَ أنَههُ لَِ نَ عحلَمُ لَهُ مَنحهُ سَماَع ا وَلَحَ نَََ مَُا الحتَ قَيَا قَطُّ، أَوح تَشَافَ هَا وَ عَنحهُ قَدح سمََ ايََّتَ أَنَّه
جهةَ لَِ تَ قُومُ عَنحدَهُ بَكُلَ  خَبٍََ جَاءَ هَذَا الحمَجَيءَ، حَتَّه يَكُونَ عَنحدَهُ الحعَلحمُ بِنَّم -بََِدَيثٍ  ا قد اجتمعا فِ دهرهَا أَنه الْحُ

تَمَاعَهَمَا، وَتَلََقَيهَمَا، مَرهة  مَنح  نَ هُمَا. أَوح يرَدََ خَبٌََ فَيهَ بَ يَانُ اجح رهَََاَ فَمَا دَهح مرة فصاعدا. أو تشافها فِ الْديث بَ ي ح
عَ مَنحهُ صَافَ وحقَ هَا. فَإَنح لَحَ يَكُنح عَنحدَهُ عَلحمُ ذَلَكَ، وَلَحَ تََحتَ رَوَايةٌَ صَحَيحَةٌ تَُحبَُ أَنه هَذَا الرهاوَيَ عَنح  حَبَهَ قَدح لَقَيَهُ مَرهة ، وَسمََ

بََُ عَنحدَهُ مَوحقُوف ا. حَ  -شَي حئ ا  نَا، حُجهةٌ. وكََانَ الحَ رُ كَمَا وَصَفح تَّه يرَدََ لَ يكن قد نقله البَ عمن روى عنه ذَلَكَ، وَالَأمح
دَيثَ، قَله أَوح كَثُ رَ فِ رواية مثل ما ورد ءٍ مَنَ الْحَ  .عَلَيحهَ سَماَعُهُ مَنحهُ لَشَيح

And the one who spoke, whom we have began to speak about, regarding his statement and 
reporting his poor opinions, claimed that every isnād of a ḥadīth in which so-and-so narrates 
from so-and-so—given that it is known that they lived in the same era, and therefore, it is 
possible that the narrator actually heard it from the one he narrated from and met him 
concerning it. 
 
However, we do not know of any hearing from him, nor do we find in any of the narrations 
that they ever met or transmitted ḥadīth together. Thus, the proof does not hold for him for 
every report that came through this chain until he has knowledge that they actually met at 
some point in their lifetime or transmitted the ḥadīth directly between them, or until a report 
comes that clarifies their meeting and encounter once in their lifetime or more.  
 
If he does not have knowledge of that, and no authentic narration reports that this narrator 
met his source even once and heard anything from him, then transmitting the report from 
someone who narrated from him is, as we described, not proof. The report is considered 
“mawqūf” (stopped) with him until he has actually heard some part of the ḥadīth from him, 
whether little or much, according to the narration as it came. 
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 .بَب صحة الِحتجاج بَلحديث المعنعن
Chapter: The Validity of Using a “Mu‘ann’an” Ḥadīth as Proof 

 

بُوقٍ صَاحَ  دَثٌ غَيْحُ مَسح تَحح ُ، فِ الطهعحنَ فِ الَأسَانيَدَ، قَ وحلٌ مَُحتََّعٌَ. مُسح  إَلَيحهَ. وَلَِ مُسَاعَدَ لَهُ بُهُ وَهَذَا الحقَوحلُ، يَ رححََُكَ الِلّه
بَا لَ الحعَلحمَ بَِلَأخح َ أَهح لَ الحعَلحمَ عَلَيحهَ. وَذَلَكَ أَنه الحقَوحلَ الشهاَِعَ الحمُت هفَقَ عَلَيحهَ بَينح وَالرَ وَايََّتَ قَدَيُ ا وَحَدَيث ا، أَنه كُله رَ مَنح أَهح

يع ا كَ   فِ عَصحرٍ وَاحَدٍ، وَإَنح لَحَ يََحتَ انََّ رَجُلٍ ثقََةٍ رَوَى عَنح مَثحلَهَ حَدَيث ا، وَجَاِزٌَ ممحُكَنٌ لَهُ لَقَاؤُهُ، وَالسهمَاعُ مَنحهُ، لَكَوحنَََّمَا جَََ
جهةُ بَِاَ لَِزمََةٌ. إَ  تَمَعَا، وَلَِ تَشَافَ هَا بَكَلََمٍ؛ فَالرَ وَايةَُ ثََبتََةٌ. وَالْحُ مَُا اجح  أَنح يَكُونَ هُنَاكَ دَلَِلَةٌ بَ يَ نَةٌ، أَنه لِه فِ خَبٍََ قَطُّ أَنَّه

رُ مُب حهَمٌ عَلَى الَإمحكَ  مَعح مَنحهُ شَي حئ ا. فَأَمها وَالَأمح  الهذَي فَسهرحنََّ، فَالرَ وَايةَُ عَلَى انَ هَذَا الرهاوَيَ لَحَ يَ لحقَ مَنح رَوَى عَنحهُ، أَوح لَحَ يَسح
لَِلَةُ الهتَِ بَ ي هنها ا، حَتَّه تَكُونَ الده  السهمَاعَ أبََد 

This statement, may Allah have mercy on you, regarding criticism of isnāds, is a novel and 
invented claim, unprecedented and without support from the scholars. The consensus among 
scholars, both classical and later, is that whenever a trustworthy man narrates a report from 
another trustworthy man, and it is entirely plausible that he may have met him and heard it 
from him, because they lived in the same era, even if there is no report explicitly stating that 
they met or spoke to one another, the narration is still considered valid, and the report carries 
full weight as evidence. 
 
The only exception is when there is clear and decisive evidence showing that the narrator 
never met the one from whom he allegedly narrated, or never heard anything from him. In 
the absence of such evidence, the narration is to be understood as having been transmitted 
through hearing, until otherwise is established. 
 
 

نَا مَقَالَتَهُ، تََّعََ هَذَا الحقَوحلَ الهذَي وَصَفح قَدح أَعحطيَحتَ فِ جَُحلَةَ قَ وحلَكَ أَنه خَبَََ الحوَاحَدَ الثَ قَةَ، عَنَ  :أَوح للَذهابَ  عَنحهُ  فَ يُ قَالُ لَمُخح
ا،  :فَ قُلحتَ  الحوَاحَدَ الثَ قَةَ، حُجهةٌ يَ لحزَمُ بَهَ الحعَمَلُ. ثُُه أدَحخَلحتَ فَيهَ الشهرحطَ بَ عحدُ، مَُا قَدح كَانََّ الحتَ قَيَا مَرهة  فَصَاعَد  حَتَّه نَ عحلَمَ أَنَّه

حَتَهُ عَنح أَحَدٍ يَ لحزَمُ قَ وحلهُُ؟ وَإَلِه فهلم  تَََّ عَ مَنحهُ شَي حئ ا. فَ هَلح تَََدُ هَذَا الشهرحطَ الهذَي اشح  لَ على ما زعمتدليأَوح سمََ
It is said to the inventor of this statement, whose words we have described, or his defender: 
You have, in the main part of your claim, stated that the report of a single trustworthy 
narrator from another trustworthy narrator is evidence that must be acted upon. Yet 
afterwards, you added a condition, saying that this is valid only if we know that they actually 
met at least once, or that he heard something directly from him. Now, can you provide an 
example of anyone who actually made this conditional requirement part of their statement? If 
not, then produce the evidence for what you have claimed. 
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بَََ، َوُلَبَ  دَ هُوَ وَلَِ بَ  فإذا ادهعَى قَ وحلَ أَحَدٍ مَنح عُلَمَاءَ السهلَفَ بِاَ زَعَمَ مَنح إَدحخَالَ الشهريَطَةَ فِ تَ ثحبَيتَ الحَ هَ. وَلَنح يَََ
هُُ إَلََ إَيََادَهَ سَبَيلَ   ليَلُ؟ :وَإَنح هُوَ ادهعَى فَيمَا زَعَمَ دَليَلَ  يََحتَجُّ بَهَ قَيلَ لَهُ  .غَيْح تُ  :فَإَنح قَالَ  وَمَا ذَاكَ الده قُ لحتُهُ لَأَنِ َ وَجَدح

عَ مَنحهُ شَ  دَيثَ وَلَمها يُ عَاينَحهُ وَلَِ سمََ بَارَ قَدَيُ ا وَحَدَيث ا يَ رحوَي أَحَدُهُمح عَنَ الآخَرَ الْحَ ئ ا قَطُّ، فَ لَمها رأَيَ حتُ هُمُ ي ح رُوَاةَ الَأخح
نَ هُمح هَكَذَا عَلَى الَإرحسَالَ مَنح غَيْحَ سَماَعٍ، وَالحمُرحسَلُ مَنَ الرَ وَايََّتَ  دَيثَ بَ ي ح تَجَازُوا رَوَايةََ الْحَ لَ  فِ اسح أَصحلَ قَ وحلنََا وَقَ وحلَ أَهح

بَارَ لَيحسَ بَُِجهةٍ  ثَ عَنح سَماَعَ رَاوَي كُلَ  خَ  -الحعَلحمَ بَِلأخح تُ، لَمَا وَصَفحتُ مَنَ الحعَلهةَ، إَلََ الحبَحح تَجح بٍََ عَنح رَاوَيهَ. فَإَذَا احح
يعُ مَا يَ رحوَي عَنحهُ بَ عحدُ. فَإَ  ءٍ، ثَ بَتَ عَنحهُ عَنحدَي بَذَلَكَ جَََ تُ عَلَى سَماَعَهَ مَنحهُ لَأَدحنََ شَيح عَزَبَ عَنَِ  مَعحرفََةُ  نح أَنََّ هَجَمح

محكَانَ الإرسال فيه بَََ وَلَحَ يَكُنح عَنحدَي مَوحضَعَ حُجهةٍ لإََ قَ فحتُ الحَ  .ذَلَك، أَوح
If someone claims that a scholar of the early generations made the statement attributed to 
him, he will be asked to provide proof. Neither he nor anyone else will be able to produce any 
way of substantiating it. If he asserts that there is evidence for his claim, he will be asked: 
“What is that evidence?” If he replies: 
 
“I said this because I found that, both in early and later times, narrators of reports would 
transmit from one another without having ever actually met or heard anything directly from 
the other. When I observed this, I accepted their transmission of reports on the basis of mere 
‘mursal’—without direct hearing. And in principle, according to our statement and the 
statement of the scholars of reports, the ‘mursal’ narration is not considered evidence. I relied 
upon it because of the reason I described: to investigate whether the narrator actually heard 
from his source. If I can trace that he heard even the smallest thing, then everything he 
narrates from him afterwards is confirmed in my view. But if I fail to determine this, I suspend 
judgment, and the report does not carry any evidential weight for the possibility of being 
‘connected.’” 
 

رحسَالَ فَيهَ، لزمك ألِ تُ ثح  :فَ يُ قَالُ لَهُ  تَجَاجَ بَهَ إَمحكَانَ الإحَ بَََ وَتَ رحكَكَ الَِحح عَيفَكَ الحَ نَاد ا بَتَ فَإَنح كَانَتَ الحعَلهةُ فِ تَضح  إَسح
نَا بََِسح  دَيثَ الحوَاردََ عَلَي ح عَن ا حَتَّه تَ رَى فَيهَ السهمَاعَ مَنح أَوهلَهَ إَلََ آخَرهََ؟ وَذَلَكَ أَنه الْحَ دَ هَشَامَ بحنَ عُرحوَةَ عَنح أبَيَهَ عَنح نَامُعَن ح

عَ مَنح عاِشة. كَمَا نَ عحلَ  عَ مَنح أبَيَهَ، وَأَنه أَبَِهُ قَدح سمََ أَنه عاِشة قَدح سمََعَتح مَنَ مُ عَاَِشَةَ، فَبَيَقَيٍن نَ عحلَمُ أَنه هَشَام ا قَدح سمََ
ُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ   النهبََ  صَلهى الِلّه

 
It is then said to him: If the reason for your discounting of a report and your refusal to act 
upon it is the possibility that it may be “mursal”, does it not follow that you should not 
establish a continuous chain at all until you have verified that there was direct hearing from 
the first transmitter to the last? For example, consider the report transmitted to us through 
the isnād of Hishām ibn ‘Urwah from his father from ‘Ā’ishah. We know with certainty that 
Hishām heard from his father, that his father heard from ‘Ā’ishah, and that ‘Ā’ishah herself 
heard from the Prophet صلى الله عليه وسلم.  

74 



 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

NOTES …. 



 

 

َ أبَيَهَ فِ تلَحكَ الرَ وَايةََ  :فِ رَوَايةٍَ يَ رحوَيهَا عَنح أبَيَهَ  وَقَدح يََُوزُ، إذ لَحَ يَ قُلح هَشَامٌ، نَهُ وَبَينح بَََنِ، أَنح يَكُونَ بَ ي ح عحتُ أَوح أَخح سمََ
مَعحهَا هُوَ مَنح أبَيَهَ، لَمها أَحَبه أَنح يَ رحوَيَ هَا مُرحسَلَ   بََهَُ بَِاَ عَنح أبَيَهَ، وَلَحَ يَسح عَهَا  .إَنحسَانٌ آخَرُ، أَخح نَدَهَا إَلََ مَنح سمََ وَلَِ يسُح

نَادٍ لََْدَيثٍ لَيحسَ فَيهَ  .وكََمَا يُحُكَنُ ذَلَكَ فِ هَشَامٍ عَنح أبَيَهَ، فَ هُوَ أيَحض ا ممحُكَنٌ فِ أبَيَهَ عَنح عاِشة .مَنحهُ  وكََذَلَكَ كُلُّ إَسح
رُ سَماَعَ بعضهم عن بَ عحضٍ   ذَكح

It may also be possible that, even though Hishām did not say in a particular transmission from 
his father, “I heard” or “He informed me,” there could be another person between him and 
his father who transmitted it from the father, while Hishām himself did not hear it directly 
from his father—simply because he preferred not to narrate it as a mursal report. In this case, 
he would not ascribe it to the one from whom he actually heard it. Just as this is possible for 
Hishām from his father, so too it is possible for his father from ‘Ā’ishah. And likewise, this 
applies to any isnād of a report in which there is no explicit statement of direct hearing 
between the narrators. 

 

عَ مَنح صَاحَبَهَ سَماَع ا كَثَيْ ا، فَجَاِزٌَ  لَةَ أَنه كُله وَاحَدٍ مَن حهُمح قَدح سمََ مُح كُلَ  وَاحَدٍ مَن حهُمح أَنح يَ نحزلََ لَ  وَإَنح كَانَ قَدح عُرَفَ فِ الَح
، وَلَِ يسَُم َ  يَانَّ  هََ عَنحهُ بَ عحضَ أَحَادَيثَهَ، ثُُه يُ رحسَلَهُ عَنحهُ أَحح مَعَ مَنح غَيْح يَانَّ   يَ فِ بَ عحضَ الرَ وَايةََ فَ يَسح عَ مَنحهُ. وَيَ نحشَطَ أَحح مَنح سمََ

دَ  كَُ الَإرحسَالَ. وَمَا قُ لحنَا مَنح هَذَا مَوحجُودٌ فِ الْحَ دَيثَ وَيَتَّح تَفَيضٌ، مَنح فَعحلَ  يثَ فَ يُسَمَ يَ الرهجُلَ الهذَي حَََلَ عَنحهُ الْحَ مُسح
هَةَ الهتَِ ذكََرحنََّ عَدَ  لَ الحعَلحمَ. وَسَنَذحكُرُ مَنح رَوَايََّتَهَمح عَلَى الَحَ ثَيَن، وَأََِمهةَ أَهح ثَ رَ مَن حهَا إَنح د  ثقََاتَ الحمُحَدَ  تَدَلُّ بَِاَ عَلَى أَكح ا يسُح

تَيَانِه وَابحنَ الحمُبَارَكَ وَوكََيع ا وَابحنَ نُميْحٍ وَجَََ  هَُمح رَوَوحا عَنح هَشَامَ بحنَ اشَاءَ الِلّهُ تَ عَالََ. فَمَنح ذَلَكَ، أَنه أيَُّوبَ السهخح عَة  غَيْح
ُ عَن حهَا؛ حَيَبَ  :قَالَتح  عُرحوَةَ، عَنح أبَيَهَ، عَنح عاِشة رضي الِلّه كُنحتُ أَُيََ بُ رَسُولَ الِلّهَ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ لَْلََ هَ وَلََْرحمَهَ بََِ

 ما أجد
If it is generally known that each of them heard a great deal directly from their teacher, it is 
permissible for any one of them, in some of their transmissions, to have heard part of the 
reports from another intermediary, and to sometimes transmit it from that intermediary 
without explicitly naming the source. At other times, they may deliberately name the person 
from whom they carried the report, leaving out the practice of mursal transmission. This, we 
say, is widely attested in the hadith literature, practiced by the reliable transmitters and the 
leading scholars of the tradition. We shall cite examples of their transmissions in the manner 
we have indicated, in sufficient numbers to allow inference to the broader practice, Allah 
willing. 
 
Among these examples, ‘Ayyūb al-Sakhtiyānī, Ibn al-Mubārak, Wāki‘, Ibn Numayr, and others 
transmitted from Hishām ibn ‘Urwah, from his father, from ‘Ā’ishah who said: “I would 
perfume the Messenger of Allah ( ) صلى الله عليه وسلم for his coming out of ihram and entering into it with the 
finest scents I could find.” 
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وَدَ وَوُهَيحبُ بحنُ  الَدٍ وَأبَوُ أسَُامَةَ عَنح  خَ فَ رَوَى هَذَهَ الرَ وَايةََ بَعَيحنَهَا اللهيحثُ بحنُ سَعحدٍ وَدَاوُدُ الحعَطهارُ وَحَُيَحدُ بحنُ الَأسح
ُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ  :قَالَ  هَشَامٍ؛ بَََنِ عُثحمَانُ بحنُ عُرحوَةَ، عَنح عُرحوَةَ، عَنح عَاَِشَةَ، عَنَ النهبََ  صَلهى الِلّه  .أَخح

This same report was transmitted verbatim by Al-Layth ibn Sa‘d, Dawūd al-‘Aṭṭār, Ḥumayd ibn 

al-Aswad, Wuhayb ibn Khālid, and Abū Usāmah from Hishām, who said: “‘Uthmān ibn ‘Urwah 

informed me, from ‘Urwah, from ‘Ā’ishah, from the Prophet ( (.”صلى الله عليه وسلم  

 

لُهُ وَأَنََّ  :قَالَت وَرَوَى هَشَامٍ، عَنح أبَيَهَ، عَنح عَاَِشَةَ؛ نِ إَلَِه رأَحسَهُ فَأُرَجَ  كَانَ النهبَُّ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ إَذَا اعحتَكَفَ يدُح
 .حَاَِضٌ 

Hishām himself transmitted from his father, from ‘Ā’ishah, who said: “When the Prophet ( )صلى الله عليه وسلم  

performed i‘tikāf, he would bring his head close to me so that I could comb it, even when I 

was menstruating.” 

 

رَةَ، عَنح عَاَِشَةَ، عَنَ النهبََ  صَ  ، عَنح عُرحوَةَ، عَنح عَمح ريََ  ى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ. وَرَوَى له فَ رَوَاهَا بَعَيحنَهَا مَالَكُ بحن أنََسٍ، عَنَ الزُّهح
ُ عَلَيحهَ وَسَ  ريَُّ وَصَالَحُ بحنُ أَبِ حَسهانَ، عَنح أَبِ سَلَمَةَ، عَنح عَاَِشَةَ؛ كَانَ النهبَُّ صَلهى الِلّه  مَ يُ قَبَ لُ وَهُوَ صَاِمٌَ له الزُّهح

The same report was transmitted verbatim by Mālik ibn Anas, from al-Zuhrī, from ‘Urwah, 

from ‘Amrah, from ‘Ā’ishah, from the Prophet ( ). صلى الله عليه وسلم Al-Zuhrī and Ṣāliḥ ibn Abī Ḥassān 

transmitted from Abū Salamah, from ‘Ā’ishah, that the Prophet ( )صلى الله عليه وسلم  used to kiss her while 

fasting. 

 

لَةَ  بَََ فِ الحقُب ح بََهَُ أَنه  :فَ قَالَ يََحيَي بحنُ أَبِ كَثَيٍْ فِ هَذَا الحَ بَََنِ أبَوُ سَلَمَةَ بحنُ عَبحدَ الرهحَحَنَ؛ أَنه عُمَرَ بحنَ عَبحدَ الحعَزيَزَ أَخح أَخح
بََهَُ أن عاِشة أخبَته أن النب صلى الله عَلَيحهَ وَسَلهمَ كَانَ يُ قَبَ لُهَا وَهُوَ صَاِمٌَ   .عُرحوَةَ أَخح

Yahyā ibn Abī Kathīr, commenting on this report regarding kissing, said: “Abū Salamah ibn 

‘Abdur-Raḥmān informed me that ‘Umar ibn ‘Abdul-‘Azīz told him that ‘Urwah informed him 

that ‘Ā’ishah told him that the Prophet ( ) صلى الله عليه وسلم used to kiss her while he was fasting.” 

 

يَحلَ  :قَالَ  وَرَوَى ابن عيينة وغيْه، عن عمرو بن دينار، عَنح جَابَر؛ حَعَمَنَا رَسُولُ الِلّهَ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ لُْوُمَ الح أَ
 .وَنََّاَنََّ عَنح لْوم الْمر

Ibn ‘Uyaynah and others transmitted, from ‘Amr ibn Dīnār, from Jābir, that the Messenger of 

Allah ( ) صلى الله عليه وسلم fed them horse meat and forbade them from eating donkey meat. 

 

ُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ  ، عَنح جَابَرٍ، عَنَ النهبََ  صَلهى الِلّه رٍو عَنح مَُُمهدَ بحنَ عَلَيٍ   .فرواه حَاد بن يزيد، عَنح عَمح
This report was also transmitted by Ḥammād ibn Yazīd, from ‘Amr, from Muḥammad ibn ‘Alī, 

from Jābir, from the Prophet ( ).صلى الله عليه وسلم  
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مَ  ثُ رُ تَ عحدَادُهُ. وَفَيمَا ذكََرحنََّ مَن حهَا كَفَايةٌَ لَذَوَي الحفَهح وُ فِ الرَ وَايََّتَ كَثَيٌْ. يَكح  وَهَذَا النهحح
Such examples occur frequently in the transmitted reports. The instances are numerous, and 

what we have cited is sufficient for those endowed with understanding. 

 

دَيثَ وَتَ وحهَينَهَ، إَذَا لَحَ يُ عحلَمح أَنه الرها نَا قَ وحلَهُ مَنح قَ بحلُ، فِ فَسَادَ الْحَ عَ ممهنح رَوَى عَنحهُ وَيَ فَإَذَا كانت العلة عند وَصَفح  قَدح سمََ
تَجَاجَ فِ قَيَادَ قَ وحلَهَ بَرَوَايةََ مَنح يُ عحلَمُ أنَههُ قَ  عَ ممهنح رَوَى عَنحهُ. إَلِه فِ نَ فحسَ دح شَي حئ ا، إَمحكَانَ الَإرحسَالَ فَيهَ، لَزمََهُ تَ رحكُ الَِحح سمََ

بَارَ، أَنَّهُ  رُ السهمَاعَ. لَمَا بَ ي هنها مَنح قَ بحلُ عَنَ الَأَِمهةَ الهذَينَ نَ قَلُوا الَأخح بَََ الهذَي فَيهَ ذَكح  كَانَتح لََمُح تََرَاتٌ يُ رحسَلُونَ فَيهَا مح الحَ
بَََ عَلَى هيئة ما سمعو  نَدُونَ الحَ . وَلَِ يذكرون من سمعوا مَنحهُ. وَتََرَاتٌ يَ نحشَطوُنَ فَيهَا فَ يُسح دَيثَ إَرحسَالِ  فيخبَون ا. الْحَ

نَا ذَلَكَ عنهم  .بِلنزول فيه إذا نَ زلَُوا. وَبَِلصُّعُودَ إَنح صَعَدُوا. كَمَا شَرَحح
If, as we have explained previously, the defect lies in the weakness of a report and its lack of 
reliability—specifically, when it is not known whether the transmitter actually heard anything 
from the one he reports from—then one should refrain from relying on it in establishing the 
authority of the report from someone whose hearing from their source is certain. The 
exception is in the very report in which the act of hearing is explicitly mentioned. As we have 
already explained regarding the earlier authorities who transmitted reports, they had 
occasions on which they would transmit a hadith in the form of a mursal report, without 
naming from whom they had heard it. At other times, they would transmit with full chains as 
they actually heard them, indicating when they relied on a lower or higher level of 
transmission, as we have explained about them. 
 
 

بَارَ وَيَ تَ فَقهدُ صَحهةَ الَأسَانيَدَ وَسَقَمَهَا، مَثح  تَ عحمَلُ الَأخح تَيَانِ َ وَابحنَ لَ وما علمنا أحد مَنح أََِمهةَ السهلَفَ، ممهنح يَسح أيَُّوبَ السهخح
دَي ٍ  جهاجَ وَيََحيََ بحنَ سَعَيدٍ الحقَطهانَ وَعَبحدَ الرهحَحَنَ بحنَ مَهح لَ  عَوحنٍ وَمَالَكَ بحنَ أنََسٍ وَشُعحبَةَ بحنَ الْحَ وَمَنح بَ عحدَهُمح مَنح أَهح

نَا قَ وحلَهُ مَنح قَ بحلُ  دَيثَ، فَ تهشُوا عَنح مَوحضَعَ السهمَاعَ فِ الَأسَانيَدَ. كَمَا ادهعَاهُ الهذَي وَصَفح  الْحَ
And we do not know of any of the early authorities—those who employed narrations, 

scrutinized the authenticity of chains, and investigated their defects—such as Ayyub al-

Sakhtiyani, Ibn ‘Awn, Malik ibn Anas, Shu‘bah ibn al-Hajjaj, Yahya ibn Sa‘id al-Qattan, ‘Abdur-

Rahman ibn Mahdi, and those after them among the scholars of hadith, that they searched for 

the explicit mention of hearing in the chains, in the way claimed by the one whose statement 

we examined earlier. 
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دَيثَ ممهنح رَوَى عَن حهُمح  اَ كَانَ تَ فَقُّدُ مَنح تَ فَقهدَ مَن حهُمح سَماَعَ رُوَاةَ الْحَ دَيثَ إَذَا كَانَ الرهاوَي ممه  -وَإَنمه ليَسَ فِ الْحَ نح عُرَفَ بَِلتهدح
ليَسَ  .وَشُهَرَ بَهَ. فَحَينَئَذٍ يَ بححَثوُنَ عَنح سَماَعَهَ فِ رَوَايتََهَ. وَيَ تَ فَقهدُونَ ذَلَكَ مَنحهُ  فَمَنَ اب حتَ غَى  :كَيح تَ ن حزَاحَ عَن حهُمح عَلهةُ التهدح

عحنَا ذَلَكَ عَنح أَحَدٍ ممه  نَا قَ وحلَهُ، فَمَا سمََ هَ الهذَي زَعَمَ مَنح حَكَي ح نَا، وَلَحَ نسَُمَ ، من  نح ذَلَكَ مَنح غَيْحَ مُدَلَ سٍ، عَلَى الحوَجح سَمهي ح
 .الأِمة

Indeed, the scrutiny of those among them who investigated and sought to establish the 

hearing of the narrators from whom they transmitted, was specifically when the narrator was 

known for tadlīs in hadith, and this was widely acknowledged. In such cases, they would 

examine his hearing in the report and verify it carefully, so as to remove any defect arising 

from the practice of tadlīs. But for anyone seeking this from a narrator who was not known to 

practice tadlīs, in the manner claimed by the person whose statement we discussed earlier, 

we have not heard of this being done by any of the authorities we have named. 

 

رَوَى عَنح حُذَي حفَةَ وَعَنح أَبِ دح فَمَنح ذَلَكَ أَنه عَبحدَ الِلّهَ بحنَ يزَيَدَ الَأنحصَاريَه، وَقَدح رأََى النهبَه صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ، قَ 
نَدُهُ إَلََ النهبََ  صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ  عُودٍ الَأنحصَاريََ  وَعَنح كُلَ  وَاحَدٍ مَن حهُمَا حَدَيث ا يسُح رُ . مَسح وَلَيحسَ فِ رَوَايتََهَ عَن حهُمَا ذَكح

ءٍ مَنَ الرَ وَايََّتَ أَنه عَبحدَ الِلّهَ بحنَ يزَيَدَ شَافَهَ حُذَي حفَةَ وَأَ  عُودٍ بََِدَيثٍ قَطُّ. وَلَِ  بَِ السهمَاعَ مَن حهُمَا. وَلَِ حَفَظحنَا فِ شَيح مَسح
يتََهَ إيَّهَا فِ رواية بعينها رَ رُؤح نََّ ذَكح  .وَجَدح

Among these examples is ‘Abdullah ibn Yazid al-Ansari, who had actually seen the Prophet صلى الله عليه وسلم.  

He transmitted reports from Hudhayfah and from Abu Mas‘ud al-Ansari, and from each of 

them he narrated hadiths which he ultimately attributed to the Prophet صلى الله عليه وسلم . Yet in his 

transmission from them he does not mention having heard it directly from them. Nor do we 

find in any of the reports that ‘Abdullah ibn Yazid ever met Hudhayfah or Abu Mas‘ud 

regarding a particular hadith, and we have not found any report indicating that he saw them 

in any transmission. 
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ََعَنَ فِ هَذَيحنَ الحَ  نَا، أنَههُ  لَ الحعَلحمَ ممهنح مَضَى، وَلَِ ممهنح أدَحركَح مَعح عَنح أَحَدٍ مَنح أَهح يحنَ، اللهذَيحنَ رَوَاهَُاَ عَبحدُ الِلّهَ بحنُ بَََ وَلَحَ نَسح
نَا مَنح أَهح  بَ هَهُمَا، عَنحدَ مَنح لَِقَ ي ح عُودٍ، بَضَعحفٍ فَيهَمَا. بَلح هَُاَ وَمَا أَشح دَيثَ، مَنح  لَ يزَيَدَ عَنح حُذَي حفَةَ وَأَبِ مَسح الحعَلحمَ بَِلْحَ

تَجَاجَ بِاَ أتََتح مَنح سُنَنٍ وَآثََرٍ  تَعحمَالَ مَا نقَُلَ بَِاَ، وَالَِحح  .صَحَاحَ الَأسَانيَدَ وَقَوَيَ هَا. يَ رَوحنَ اسح
مَلَةٌ. حَتَّه يُصَيبَ سَماَعَ الرهاوَي عَمهنح رَوَى. نَا قَ وحلَهُ، مَنح قَ بحلُ، وَاهَيَةٌ مُهح بَارَ وَ  وَهَيَ فِ زَعحمَ مَنح حَكَي ح دُ الَأخح نَا نُ عَدَ  لَوح ذَهَب ح

لَ الحعَلحمَ ممهنح يَهَنُ بَزَعحمَ هَذَا الحقَاَِلَ، وَنَُحصَيهَا  رهََا  -الصَ حَاحَ عَنحدَ أَهح صَاَِهَا كُلَ هَالَعَجَزحنََّ عَنح تَ قَصَ ي ذَكح  .وَإَحح
And we have not heard from any of the scholars of the past, nor from those whom we have 
encountered, that they criticized these two reports—narrated by ‘Abdullah ibn Yazid from 
Hudhayfah and from Abu Mas‘ud—as weak in any way. On the contrary, these two reports, 
and others like them, are considered by those of the scholars of hadith whom we have met to 
have sound chains of transmission and to be strong. They view them as reliable for use, and as 
valid for deriving legal and ethical guidance from the sunan and the other transmitted reports. 
In contrast,  in the estimation of the person we mentioned earlier, they are flimsy and 
negligent; it carries no weight until the narrator is shown to have heard directly from the 
person he is reported to have narrated from. Were we to attempt to enumerate all the 
authentic reports acknowledged by the scholars—reports that would refute the claims of this 
individual—we would find it impossible to fully recount or account for them all. 
 

نَا عَنحهُ مَن حهَا نَا أَنح نَ نحصَبَ مَن حهَا عَدَد ا يَكُونُ سَمَة  لَمَا سَكَت ح بَ ب ح دَيُّ وَأبَوُ رَافَعٍ الصهاَِغُ،  .وَلَكَنها أَحح وَهَذَا أبَوُ عُثحمَانَ الن ههح
ريَ َ  اَهَلَيهةَ وَصَحَبَا أَصححَابَ رَسُولَ الِلّهَ صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ مَنَ الحبَدح بَارَ  ينَ وَهَُاَ مَنح أدَحرَكَ الَح هَلُمه جَرًّا. وَنَ قَلََ عَن حهُمُ الَأخح

نَدَ كُلُّ وَاحَدٍ مَن حهُمَا عَنح أُبََِ  بح  ُ   نَ حَتَّه نَ زَلَِ إَلََ مَثحلَ أَبِ هُرَي حرَةَ وَابحنَ عُمَرَ وَذَوَيهَمَا قَدح أَسح كَعحبٍ، عَنَ النهبََ  صَلهى الِلّه
مَُا عَايَ نَا أبيا أو سمعا منه شيئا مَعح فِ رَوَايةٍَ بَعَيحنَهَا أَنَّه  .عَلَيحهَ وَسَلهمَ حَدَيث ا. وَلَحَ نَسح

Yet we wished to highlight a number of examples to serve as a mark of what we have 

remained silent about from among them. This is Abu ‘Uthman al-Nahdi and Abu Rafi‘ al-Sa’igh, 

both of whom lived to witness the period of ignorance and accompanied the Companions of 

the Messenger of Allah صلى الله عليه وسلم , among the early Muslims who fought at Badr, and so on. They 

transmitted the reports they heard from them, reaching down to the likes of Abu Hurayrah 

and Ibn ‘Umar and their likes. Each of them narrated from Ubayy ibn Ka‘b, from the Prophet 

. صلى الله عليه وسلم Yet we have not heard in any narration that they actually saw Ubayy or heard directly from 

him themselves. 
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اَهَلَيهةَ وكََانَ فِ زَمَنَ النهبََ  صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ  . وَأبَوُ مَعحمَرٍ عَبحدُ الِلّهَ وَسَ وأسند أبو عمر الشهي حبَانُِّ. وَهُوَ ممهنح أدَحرَكَ الَح لهمَ رَجُلَ 
ُ عَلَيحهَ وَسَله  ، عَنَ النهبََ  صَلهى الِلّه عُودٍ الَأنحصَاريََ  بََةََ. كُلُّ وَاحَدٍ مَن حهُمَا عَنح أَبِ مَسح  .خَبََيَحنَ  مَ،بحنُ سَخح

Abu ‘Umar al-Shaybani also transmitted two reports. He was among those who had witnessed 

the period of ignorance and lived during the time of the Prophet صلى الله عليه وسلم.  Likewise, Abu Ma‘mar 

‘Abdullah ibn Sakhbarah transmitted from Abu Mas‘ud al-Ansari, from the Prophet صلى الله عليه وسلم two 

reports. 

 

نَدَ عُبَ يحدُ بحنُ عُمَيْحٍ عَنح أمَُ  سَلَمَةَ، زَوحجَ النهبََ  صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ، عَنَ النهبََ  صَ  ى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ حَدَيث ا. وَعُبَ يحدُ له وَأَسح
ُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ   .بحنُ عُمَيْحٍ وُلَدَ فِ زَمَنَ النهبََ  صَلهى الِلّه

‘Ubayd ibn ‘Umayr transmitted from Umm Salamah, the wife of the Prophet صلى الله عليه وسلم,  a report 

directly from the Prophet صلى الله عليه وسلم.  ‘Ubayd ibn ‘Umayr was born during the lifetime of the Prophet 

.صلى الله عليه وسلم  

 

عُودٍ  نَدَ قَ يحسُ بحنُ أَبِ حَازمٍَ، وَقَدح أدَحرَكَ زَمَنَ النهبََ  صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ عَنح أَبِ مَسح ُ  اوَأَسح ، عَنَ النهبََ  صَلهى الِلّه لَأنحصَاريََ 
بَارٍ   .عَلَيحهَ وَسَلهمَ، ثَلََثةََ أَخح

Qays ibn Abi Hazim, who also lived in the time of the Prophet صلى الله عليه وسلم , transmitted three reports 

from Abu Mas‘ud al-Ansari, from the Prophet صلى الله عليه وسلم.  

 

طهابَ، وَصَحَبَ عَلَيًّا، عَنح أنس بن  نَدَ عَبحدُ الرهحَحَنَ بحنُ أَبِ لَي حلَى، وَقَدح حَفَظَ عَنح عُمَرَ بحنَ الحَ ك، عن النب مالوَأَسح
 صلى الله عَلَيحهَ وَسَلهمَ، حَدَيث ا

Abdur-Rahman ibn Abi Layla who preserved from ‘Umar ibn al-Khattab and accompanied ‘Ali, 

narrated from Anas ibn Malik, from the Prophet صلى الله عليه وسلم.  

 

 َ ، عَنَ النهبََ  صَلهى الِلّهُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ، حَدَيثَينح ٍ رَانَ بحنَ حُصَينح نَدَ ربَحعَيُّ بحنُ حَرَاشٍ عَنح عَمح رَةَ عَنَ النهبََ  . وَأَسح وَعَنح أَبِ بَكح
عَ ربَحعَيٌّ مَنح عَلَيَ  بحنَ أَبِ َاَلَبٍ، وَرَوَى عَنحهُ  ُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ، حَدَيث ا. وَقَدح سمََ  .صَلهى الِلّه

Rib‘i ibn Hirash transmitted two reports from ‘Imran ibn Husayn, from the Prophet صلى الله عليه وسلم.  He also 

transmitted a report from Abu Bakrah, from the Prophet صلى الله عليه وسلم . Rib‘i had heard from ‘Ali ibn Abi 

Talib, from whom he also transmitted. 

 

ُ عَلَيحهَ وَ  ، عَنَ النهبََ  صَلهى الِلّه زَُاعَيَ  نَدَ نََّفَعُ بحنُ جُبَيْحَ بحنَ مُطحعَمٍ، عَنح أَبِ شُرَيححٍ الح  .مَ، حَدَيث اسَله وَأَسح
Nafi‘ ibn Jubayr ibn Muṭ‘im transmitted from Abu Shurayh al-Khuza‘i a report from the 

Prophet صلى الله عليه وسلم.  
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، ثَلََثةََ أَحَادَيثَ، عَنَ النهبََ  صَلهى الِلّهُ  ريََ  دُح نَدَ الن ُّعحمَانَ بحنَ أَبِ عَيهاشٍ، عَنح أَبِ سَعَيدٍ الح  . عَلَيحهَ وَسَلهمَ وَأَسح
Nu‘man ibn Abi ‘Ayyash transmitted three reports from Abu Sa‘id al-Khudri, from the Prophet 

.صلى الله عليه وسلم  

 

ُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ، حَ  ، عَنَ النهبََ  صَلهى الِلّه اريََ  ، عَنح تََيَمٍ الده نَدَ عَطاَءُ بحنُ يزَيَدَ اللهيحثَيُّ  .ث ادَيوَأَسح
‘Ata ibn Yazid al-Laythi transmitted a report from Tamim al-Dari, from the Prophet صلى الله عليه وسلم.  

 

ُ عَلَيحهَ وَسَلهمَ، حَدَيث ا نَدَ سُلَيحمَانُ بحنُ يَسَارٍ عَنح رَافَعَ بحنَ خَدَيجٍ، عَنَ النهبََ  صَلهى الِلّه  .وَأَسح
Sulayman ibn Yasar transmitted a report from Rafi‘ ibn Khadij, from the Prophet صلى الله عليه وسلم.  

 

ُ عَلَيحهَ وَسَ  يََْيُّ عَنح أَبِ هُرَي حرَةَ، عَنَ النهبََ  صَلهى الِلّه مح نَدَ حَُيَحدُ بحنُ عَبحدَ الرهحَحَنَ الْحَ  .مَ، أَحَادَيثَ له وَأَسح
Humayd ibn ‘Abdur-Rahman al-Himyari transmitted reports from Abu Hurayrah, from the 

Prophet صلى الله عليه وسلم.  

 

نَاهُمح، لَحَ يَُحفَظح عَ  نَا رَوَايَ تَ هُمح عَنَ الصهحَابةََ الهذَينَ سَمهي ح نَاهُ منهم فِ رواية ن ح فَكُلُّ هَؤُلَِءَ التهابَعَيَن الهذَينَ نَصَب ح هُمح سَماَعٌ عَلَمح
بَارَ وَالرَ وَايََّتَ مَنح صَحَاحَ الَأسَانيَدَ.  .بعينها ولِ أنَّم لقوهم فِ نَ فحسَ خَبٍََ بَعَيحنَهَ  وَهَيَ أَسَانيَدُ عَنحدَ ذَوَي الحمَعحرفََةَ بَِلَأخح

إَذح السهمَاعُ لَكُلَ  وَاحَدٍ مَن حهُمح ممحُكَنٌ مَنح  .لَِ نَ عحلَمُهُمح وَههنُوا مَن حهَا شَي حئ ا قَطُّ. وَلَِ الحتَمَسُوا فَيهَا سَماَعَ بَ عحضَهَمح مَنح بَ عحضٍ 
يع ا كَانوُا فِ الحعَصحرَ الهذَي ات هفَقُوا فَيهَ  تَ نحكَرٍ لَكَوحنَََّمح جَََ  .صَاحَبَهَ غَيْحُ مُسح

All of these tābi‘īn, whose transmissions from the companions we have outlined, were never 
known to have stated any direct hearing in a specific report, nor to have encountered the 
person from whom they transmitted in the very report in question. These chains of 
transmission, among those well-versed in reports and narratives, are considered sound. We 
have no knowledge that they were ever found deficient in any way, nor that they sought to 
rely on the hearing of one from another. For the hearing of each of them from their source is 
possible and not objectionable, for all of them lived in the same period, which makes such 
transmission entirely plausible. 
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دَيثَ، بَِلحعَلهةَ الهتَِ وَصَ  نَاهُ فِ تَ وحهَيَن الْحَ دَثهَُ الحقَاَِلُ الهذَي حَكَي ح أقََله مَنح أَنح يُ عَرهجَ عَلَيحهَ  -فَ وكََانَ هَذَا الحقَوحلُ الهذَي أَحح
رهُُ  تَ نحكَرهُُ مَنح بَ عح  .وَيُ ثاَرَ ذَكح لَ الحعَلحمَ سَلَفَ، وَيَسح مح خَلَفَ. فَلََ دَهُ إَذح كَانَ قَ وحلِ  مُُحدَثَ  وكََلََم ا خَلحف ا لَحَ يَ قُلحهُ أَحَدٌ مَنح أَهح

نَ  رَ الهذَي وَصَفح رُ الحمَقَالَةَ وَقَاِلََهَا الحقَدح نَا. إَذح كَانَ قَدح ثَ رَ ممها شَرَحح تَ عَانُ عَلَى دَفحعَ مَا اهُ حَاجَةَ بنََا فِ رَدَ هَ بََِكح . وَالِلّهُ الحمُسح
 خَالَفَ مذهب العلماء. وعليه التكلَن

As for the statement introduced by the other one we mentioned in relation to the weakening 
of hadith, on the grounds he described, it is too insignificant to merit attention or even to be 
cited. It is a newly invented assertion, a statement unsupported by any of the scholars of the 
past, and rightly rejected by those who came after them. There is therefore no need for us to 
expend more effort in refuting it than we have already done, for the value of the claim and of 
its author is precisely as we have described. 
And Allah is the One whose help is sought in repelling that which contradicts the methodology 
of the scholars, and upon Him alone reliance is placed. 
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